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fiz angol miniszterelnök 
9 parlament előtt lényeges nyilatko­

zatot tett a király házasságáról
A királyt semmisem korlátozza elhatározásában, bárkit 

vesz feleségül, az királyné lesz
A kormány nem hajlandó a jogi helyzet megváltoztatására

törvényt javasolni
Londonból jelentik: Az alsóház délelőtti 

Itanácskozásait pénteken délután is folytatták, 
js ez alkalommal Baldwin miniszterelnök új­
ból megjelent az ülésen. A délelőtti ülésen — 
mint már jelentettük, — a miniszterelnök nyi­
latkozott, hogy a király házassági tervéről egy­
előre még nincs nyilatkozni valója, mert a 
kérdés _ még nem érkezett döntő fordulathoz, 
de majd a kellő pillanatban nyilatkozni fog a 
kormány. A miniszterelnök akkor távozott, s 
a parlament köreiben úgy tudták, hogy a ki­
rállyal és királyi családdal van állandó érint­
kezésben. Újabb nyilatkozatot a kívülről érke­
zett hírek folytán hétfőnél hamarabb nem 
vártak.

Annál megdöbbentőbben hatott tehát, 
hogy Baldwin délután ismét megje­
lent a parlamentben. Néhány percre 

halotti csönd támadt,
majd az ellenzék vezére, Attlee őrnagy fel­
állott és kérdést tett a miniszterelnökhöz, váj­
jon nincs-e valami hozzátenni valója a dél­
előtti kijelentéseihez?

Baldwin nyomban felelt és ezeket mon­
dotta:

— De igen. A lapokban is, a közönségben 
is mind erősebben kialakult az a híresztelés, 
hogy a király akként is házasodhatik, ha fele­
sége nem lesz szükségképpen királyné. Az 
ilyen hirterjedéssel szemben jónak látom, 
ha nyilatkozom. A mondott házassági lehető­
ségről való felfogásnak nincs semmi alkot­
mányjogi alapja. Jogrendszerünk nem ismeri

Londonból jelentik: Simpsonnénak az an­
gol fővárosból való távozását általában úgy 
értelmezik, hogy teljesen szabad kezet akar 
adni Eduárd királynak, hogy megváltoztat­
hassa álláspontját. Valószínűnek tartják, hogy 
mindaddig távol marad Londontól, amig a je­
lenlegi alkotmányjogi válság megoldódik.

Simpsonné a franciaországi Evreusban 
tizórázott. majd hosszabb ideig telefonon be­
szélgetett Londonnal, ezután pedig gépkocsiján 
eltávozott Rouen irányában. A Reuter-ügy- 
nökség jelentése szerint pénteken Simpsonné 
Varseillesbe érkezik. Varseillesben Simpsonné 
részére kibérelték Lady Mandl villáját. Uj 
személyzet érkezett és nagytakarítást rende­
zett. A portás nem volt hajlandó az újságírók­
nak semmiféle felvilágosítást adni.

A KÖZÖNSÉG RÉSZVÉTE A KIRÁLY 
ÉS KIRÁLYI CSALÁD IRÁNT.

Londonból jelentik: Az angol társasági 
életben és a közönség minden rétegében nagy 
a részvét a király és királyi család iránt. A 
színházi előadások előtt a királyhimnuszt nagy 
lelkesedéssel és tüntetőén éneklik. A közönség 
lemondott a nyilvános helyiségekben eddig 
szokásos esti táncokról. A királyi palota előtt 
állandóan nagy közönség tolong és többször 
íel-felhangzik a király melletti éljenzés

a balkézre kötött házasság intézményét, s an­
nak a nőre vonatkozó jogkorlátozását. A kirá­
lyi házasságokról szóló 1772. évi törvény se 
vonatkozik magára a király személyére, csak 
a királyi csalód tagjaira mondja ki. hogy há­
zasságuk semmis, ha ahhoz a király a nagy 
pecsét alatt nem adta hozzájárulását. A mos­
tani eset nem tartozik e törvény alá;

magának a királynak a házasságához 
nem szükséges semmiféle más ható­
ság beleegyezése. Akit a király nőül 
vesz, az a házassági törvények értel­
mében szükségképpen királyné lesz, s 

, élvezi ez álláshoz fríiiyéif qi helyzetet 
és kiváltságokat. Gyermekei a trón­

utódlás egyenes vonalába kerülnek.
— Ezt a következményt — folytatta Bald­

win — csak egy megváltoztató törvény utján 
lehetne elhárítani. A kormány azonban nem 
hajlandó ilyen törvény javaslására. Különben 
is a felvetődött kérdés az egész birodalom 
ügye. tehát az említett megváltoztató törvény­
hez a gyarmati társállamok beleegyezése is 
szükséges. Érdeklődtem náluk és meggyőződ­
tem, hogy ezt a beleegyezést nem fogják meg­
adni. Célszerűnek tartom, hogy e kijelentések­
kel eloszlassam azt a nagyon elterjedt félre­
értést. ami ebben a kérdésben támadt.

Attlee őrnagy néhány szóval válaszolt a 
miniszterelnök nyilatkozatára. Kijelentette, 
hogy az ügy feletti további tárgyalást az ellen­
zék részéről se tartja helyénvalónak. A parla­
ment azonnal el is napolta további ülésezéseit.

Mindazok az iparok, melyek a koronázási 
előkészületekben érdekelve voltak, hirtelen 
abbanhagytak minden ilyen irányú munkát. A 
szállodaipar, a gyapjugyárak, az edénygyárak 
különösen nagyon kérdéses helyzetbe kerültek 
nagyarányú előkészületeik, s erre tett befek­
tetéseik miatt. Ennek a hatása a tőzsdén is 
mind aggasztókban mutatkozik.

AZ „UNIVERSUL“ REJTÉLYES KÖZLÉSE 
AZ ANGOL ESEMÉNYEKRŐL.

Bucuresti, Saját tud. Az Universal mai 
száma első oldalon Stelian Popescu aláírásával 
a következő nagybetűs, mind a nyolc hasábon 
keresztülirt közleménnyel jelent meg:

Kérjük olvasóinkat, vegyék tudomásul, 
hogy Angliában sokkal súlyosabb dolgok 
történnek, mint amiket, tegnapelőtt óta isme­
rünk, de nem írhattuk meg, mint ahogy 
nem irhattunk meg mindent ma sem, mert 
a nálunk uralkodó abszurd felfogás miatt a 
románoknak nem kell tudniok azt, amit a 
világ minden lapja közöl, s amit az egész 
angol nép tud ma már. Így akarja ezt a kor­
mány. Ismételjük tiltakozásunkat, hogy tud­
ja meg mindenki, mily nehéz időket készít 
elő számunkra a cenzúra és a sajtótörvény.

(Tudósításunk folytatása a 3-ik oldalon.)

Adj, amig tudsz, 
s ami tőled telik

Négyszáz év óta nem volt olyan kemény/ 
és hideg tél, amilyen lesz az idén, — ezt ír­
ják és mondják az időjárási tudomány szak­
értői. A légköri viszonyok szabályainak az is­
merete mindenesetre nagyon fejletté változott, 
s a tudományos bizonyossággal való jóslást 
már senkise tartja lehetetlenségnek. Tehát 
számolhatunk vele, hogy csakugyan óriási 
fagyhullám fog nem végigszaladni, hanem der- 
medteu megállani a világ fölött. És dermedtté 
változtatja maga alatt a világot hetekre, hóna­
pokra. Átjárja hideggel és faggyal az embe­
rek testét, ha azon nem lesz melegtartó ruhá­
zat. Ránehezedik a lakásokra, a szobákra, ahol 
nincs fűtés, vagy nincs amiből fűteni. Az éhe­
zést kiegészíti a fázással, hogy tökéletes legyen 
a nyomor. Megkeményíti, szoborszerű szilárd­
ságúvá merevíti az Ínséget.

Olyan súlyos lesz az idén ez a megmere­
vedés az emberiség tagjain, amilyen még nem 
volt négyszáz év óta. Ezt jelenti az az időjós­
lás, mely olyan iszonyú hideg tél jöttét hir­
deti, amilyenben 400 év óta nem volt része az 
emberiségnek. De ha ilyen jóslás nem volna, 
akkor is megremegve kell gondolnunk a télre, 
mint minden télre, mely bezárja a fagyba a 
földet, hogy elaléljon és meghaljon a tavaszi 
föltámadásig. Sok szépet is hoz a földnek ez 
a jégrabsága, ez a hóval födött fehérsége. Pi­
henés a természetnek, egészség a levegőnek, 
változatosság és szánkázó vígalom azoknak, 
akik meleg ruhával és jól fűtött lakással, s 
ápoló és vérszaporító táplálkozással tudják el­
látni magukat. De mi lesz azokkal, akiknek 
így nincs meg az ellátásuk? Tavaszkor, nyáron, 
ősszel még a nyomorgó is valahogy vonszolhat­
ja az életét, mert a hideg ellen nem kell véde­
keznie s táplálék még kinn a természetben is 
akad a számára. De télen még gyökeret se tud 
előkaparni magának a földből és meztelen bő­
rén. rongyain vagy vékony ruháján át velőkig 
belehasít testébe a hideg. Ha valahol födél 
alatt tud is lenni, azt a lakást is fűteni kelle­
ne, máskülönben oda is benyúl a fagy a dider­
gő életek után és megfojtja azokat. Táplálék 
is kellene ezekbe a didergő testekbe, hogy a 
vért keringésbe hozza s legalább így fejlesszen 
ki bennük ellenálló belső melegséget. Máskü­
lönben az éhség is sietteti a megfagyást, vagy 
az életek megbénulását.

A tél megszázszorozza, megezerszerezi a 
szegények nyomorát. Iszonyatos kérdőjeleket 
állít minden küzdő élet fölé. Megbírtok-e en­
gem, át tudtok-e hatolni rajtam? Ezt kérdik a 
kérdőjelek. Ha nem tudtok átvergődni rajtam, 
én járlak át titeket; megszánlak, átölellek ,é* 
elviszlek benneteket rothadás szaga nélkül örök 
pihenőbe, hol nem kell többé fázni és küz­
deni. A tél tündére így beszél a nyomorgók­
nak és Ínségeseknek. Jégvirágokat ír hideg 
szobájuk szennyes ablaktábláira; egész jéger­
dőket, hol fehér fák fehér lángok mozdulat­
lan lohogása között állanak, s a lázas képzelő­
désnek így hoznak hírt a tűzről, mely eltűnt, 
hogy a fagy rajzaiban csak kísérletként jelent­
kezzék. Hol van a meleg, mely elűzze ezt a 
kísérletet? Hol az élet tündére, mely megbir­
kózzék a halálba hívogató tél tündérével? Hol 
az igazi barna fahasáb, mely piros lángokkal 
valóságos meleget terjesszen a kihűlt szobák­
ba, a fagyos otthonokba? Hol a forró tejecske, 
a jóillatú leves és kenyér, mely átjárhassa a
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Ha hó- és sárcipőt vásárol, akkor az csakis

CÄURUM márltájB legyen
Az 1934 évi bucure$ti ipari kiállításon arany­
éremmel kitüntetve.
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fázva éhező családok ezernyi és ezernyi sze­
rencsétlenjének didergő, vonagló, elnyúlt tes­
teit? Hol és hol a négyszáz év óta nem látott 
kemény téllel szemben a gyöngék, a kimerül­
tek, a betegek, a rongyosak, az éhezők és fá­
zok segítsége?

Ott van a szeretetben és irgalomban, me­
lyet minden emberszívre kötelességül rótt az 
Isten. A szegénység, az ínség és nyomor nem 
Isten törvénye, hanem emberek által okozott 
élethiány. Az embereknek kell azt helyrehoz­
mok, mert a természet erői mind rendelkezé­
sükre állanak, hogy ahol hiány vau, ott azt 
pótolni tudják. Csak igazságosság és jóság kell 
hozzá, hogy észrevegyék a maguk életfölösle­
geiben azokat a javakat, amikkel az elesettek­
nek, a hiányban levőknek tartoznak. A ke­
imé ny telek, a megpróbáltatásos idők mind 
'figyelmeztetések e tartozás teljesítésére. Men­
nél zordabb életkörülmények nehezednek ránk, 
annál több a kötelességünk egymás iránt. A 
(szeretet és irgalom szavát ki oltotta a lelkiis­
meretűnkbe? Meg tudja-e mondani valaki, 
hogy legelőször mikor melyik ember tanította 
erre a másik embert? Mikor kezdődött az el- 

íső részvét, sajnálkozás és segíteni akarás az 
embertárs iránt? Bizony, ez nem tanult érzés, 
hanem természettől belénk idegzett ösztön. 
Olyan, mint az élet ösztöne. Ebben van az éhe­
zők és fázok segítsége.

Nem szabad ezt az Istentől adott jóság­
ösztönt elnyomnunk a tanultság sok minden­
féle elméletével és kitalálásaival. Vannak 
efféle elméletek a szegényeken való segítés 
felől. Ezek mondják, hogy a jótékonyság, a 
kegyes jóindulat nekibuzdulása nem helyes, 
mert felburjánoztatja a koldulást, az élhetet­
lenséget, az alamizsnákra utazó csalást és kép­
mutatást. Álkoldusokat tenyészt, akik elveszik 
a segítséget más, igazán rászoruló szegények

Főnyeremény
Irta : Béhelly Józsei

CnpyrigM by Publicitás Press Service and Manyar lapok

Kihúzták! — kiáltott fel az asszony.
Az újságot kezében magasba emelte és át­

rontott a másik szobába, ahol az ura a paplan 
alatt összekuporodva feküdt. Az asszony kiáltása 
közvetlen az elalvás előtti boldog önkívületből 
riasztotta fel.

— Mi? — dörmögte a férfi és választ nem 
várva, a fal felé fordult.

— Kihúzták a sorsjegyemet. Mégis csak ne­
kem volt igazam!... Mindig csak nekem van iga­
zam!... Ha valaki olyan élhetetlen, mint te, leg- 
umbb hallgasson a felesége tanácsára ... Úgy e, 
megmondtam, hogy egyszer kihúzzák! — árado- 
zott az asszony, közben felgyújtotta a villanyt, 
korultáncolta a szobát, végül leült az ágy szé­
lere és a paplanra tette az ujságlapot.
, . A f"fl felült. Csak most szállott el fejéből az
veJfibSZpdUíet M,0St értette mpe’ hogy mi történt 
^e uk. Ez lesz életében az első pénz. amiért nem
xelleu keservesen megdolgoznia. Kezébe vette az 
ujságlapot.

- H°1? Hol van? - kérdezte kíváncsian és 
/türelmetlenül.

, Az asszony mutatóujjával rábökött a 73 21U
szómra. Vékony feher ujja remegett az örömtől 
és az izgalomtól.

A férfi megkereste a számsorok eleién fel 
tüntetett nyereményösszeget. Kétszer is jól mes 
ne7.te. Utána bambán nevetett az asszonyra. g

*

Másnap Seregiékhez látogató érkezett tenger 
menti vidékről. Irmus néni, az asszony nagy­
nénje, akinek szállodája és vendéglője vop p„ 
fürdőhelyen. .Sereginé megörült a rég nem látót' 

[rokonnak. A nagy örömben még azt is kiko

elől. Ebben az állításban van valami igazság,
de mégse annyi, hogy emiatti dvatóskodással 
ürügyet kapjunk a jótékonykodás életösztöné- 
nek elfojtására. Tegyük föl, hdgy száz alamizs­
nakérő közül kilencvenkilenc nem érdemli 
meg adományunkat, csak egyetlenegy van, 
aki valósággal rászorul a segítségünkre. Vájjon 
nem éppen attól az egytől tagadom-e meg az 
alamizsnáskodást, ha okoskodni kezdek, hogy 
válogatni kell, bírálgatni kell és kételkedni 
kell a kéregetőkben. Inkább jusson 99 meg 
nem érdemelt segítséghez, mintsem egyetlen­
egy igazán rászoruló elessék attól a segítség­
tői.

De ilyen 99:1 arány valójában nincs az 
alamizsnakérők között. Ha vannak is csaló 
koldusok, de nincs annyi, hogy néhányuk 
miatt elzárjuk a szívünket a többitől. Ha már 
valaki kérésre nyújtja a kezét, ahhoz nagy- 
nagy emberi lcalázódást kellett átélnie, míg 
idejutott. Senkise kér könyöradományt más­
tól kedvtelésből, mert bizony ennek szégyene 
van. hiszen azt vallja be általa, hogy élete va­
lami hiba és tökéletlenség miatt hátramaradt. 
Ilyen önvallomásokra nehezen szánja rá ma­
gát a legegyszerűbb, a lcgmegpróbáltabb em­
ber is. Inkább tehát azt vehetjük igazságnak, 
hogy sokkal, de sokkal több a jótékonyságra 
szoruló, aki rejtegeti, titkolja a maga elesett- 
ségét: sokkal, de sokkal több az ilyen, mint 
a szakmás álkoldus. Tehát nem ez utóbbiakra 
kell gondolnunk, hanem a rejtett szegények 
nagy sokaságára,^- akkor a jótékonyság gya­
korlását minden ellenkező elmélettel szemben 
szükségesnek fogjuk látni.

Adj, amíg tudsz, s ami tőled telik, — a 
jótékonyságnak csak ez lehet a szabálya. És 
ezzel az elhatározással különösen a mi népki­
sebbségi magyar társadalmunknak kell magán 
belül a jótékonyság életösztönét mind tökéle­

fvogta, hogy kihúzták a sorsjegyüket.
S mennyit nyertetek? — kíváncsiskodott 

Irmus néni.
( Sereginé megijedt. Ösztönösen érezte, hogy 

azt nem lehet elárulni. A válasz helyett rejtelme­
sen mosolygott.

A kedves rokon megértette a titkolódzás okát. 
bizonyosan attól félnek, hogy kölcsönt kér 

tőlük. Pedig Isten látja a lelkét, eszébe sincs ki­
használni a kedvező alkalmat. Legalább is nem 
ilyen hirtelen. Majd egy-két hét múlva. Ott lenn 
a ^tenger part ján. Kitalál valami ürügyet a pezs- 
gős vacsorára. Az sokkal jobb alkalom az ilyes­
mire. Egyelőre meghívja őket egy-két hétre, vagy 
ameddig jól érzik magukat.

— Édes Editkém, tudod, hogy én voltam sze­
gény megboldogult édes anyádnak a legkedve­
sebb testvére. Nagyon boldoggá teszel, ha lejöt­
tök hozzánk pár hétre.

Seregiék elfogadták a meghívást.
*

Az étterem nap-nap után megtolt vendégek­
kel. A szállodát már az állomáson melegen 
ajánlották az újonnan érkező nyaralóknak. Az 
ember kiváncsi természetű. Mindenki látni 
akarta a házaspárt, amelyik megnyerte a fő­
nyereményt.

— Hihetetlen szerencséjük van, — újsá­
golta, Irmus néni. amikor hazaérkezett. — Meg­
ütötték ...

— A főnyereményt? — kérdezte a fürdő­
orvos a vendéglősnétől.

— Persze, hogy azt! — hagyta jóvá a fölte­
vést Irmus néni, aki azonnal felismerte a föl­
tevés üzleti értékét.

Igv történt, hogy mire Seregiék megérkez­
ik a tengerpartra, már az egész fürdőtelep 
telve volt hírükkel.

Mindenki látni akarta őket. Mindenki a kö­
zelükbe szeretett volna ülni. És ha valakit az. a 
kitüntetés ért, hogy Irmus néni bemutatta a j

tesebbé tennie, össze kell tartanunk aaért is 
hogy a rejtett szegnység eseteit gyöngéden ki. 
kutatni tudjuk, s észrevétlenül segítséget vi. 
gyünk oda. És ne mondjuk aat se, hogy minds 
nyáján szegények vagyunk, tehát hogyan ig 
tudjunk máson segíteni. Időnkint fillérek, ke-! 
nyérszeletek, ruhadarabok, a tüzelő fából egy., 
egy hasáb még a szegény háztájakról is kike-l 
rül, hogy Összegyűjtve lényeges segítség tud. 
jón lenni azokon, akik dideregve fáznak és 
betegen éhesnek. Aztán a lelki vigasztalás ig 
nagy segítség, amit egy-egy elcsüggedt család- 
hoz odavihetünk. Az ilyen lelki adományból 
mind nagyobb testvériség lesz, mely társadal- 
munkát méltóvá teszi arra, hogy az első ke­
resztények élete megújulni tudjon benne g; 
egymás szeretetébol valami csodálatos önbiza. 
lom tudjon fakadni bennünk.

Még sokat lehetne mindezekről beszélni. 
Akik fölényesen clmosolyognak rajta, azok-! 
nak figyelmébe ajánljuk, hogy a gazdagság, az- 
önzés, a kiemelkedő helyzetekben levés még 
nem alkotott semmit. Furcsa látszat az, hogy 
nagy építményekről, országokat összekötő 
utakról és egyéb hasonló alkotásokról esetied 
aranybetüs emléktáblák is hirdetik, mintha! 
létrehozójuk egyik-másik híres-neves ember 
lett volna. Pedig az alkotásban 6 csak tervező, 
szervező, felügyelő volt, de a létrehozó igazi 
munkát, a kőről-kőre rakó névtelen munkát 
többnyire mind-mind szegény, küzködő, nap- 
ról-nnpra a koldus-sors ellen viaskodó emberi 
rek végezték. Ahogyan ők a nyomor ellen a 
munkában találtak menedéket, annak a kife­
jezése a földön minden alkotás. Nélkülölc 
nincs magasra jutás. Nincs még emléktábla 
se, hisz erre is az aranyos betűkkel írt neve- 
két egy-egy névtelen szegény vési bele.

Érdemes szeretni és segíteni a szegénye-: 
két. És ha mindnyájan szegények vagyunk, 
akkor is érdemes egymást szeretnünk és segí-j 
tenünk.

CSAK ÖT nARAB FAT. Timisoara, 
Saját tud. A Katolikus Női Misszió báróin 
városrészben vógz-ett eddig atggyüjtést a sze­
gények részére. Most a msáodik kerületi szer­
vezet végzi vasárnap a gyűjtést a kerületé­
ben. Ebben a városrészben is minden utcában 
megjelennek a fagyüjtő kocsik és minden 
egyes ház előtt megállnak. „Csak öt darab' 
fát a jelszó és mindenki hozzá fog járulni ai 
szegények téli tüzelőíáján-ak gyarapításához.

szerencsés pesti rokonoknak, az egyenesen sze­
rencsésnek érezte magát. Nem mindennap ülhet 
az ember egy asztalnál ilyen kiválasztott lé­
nyekkel.

A vendéglő és szálloda sohasem remélt for­
galmat ért el. Irmus néni már a harmadik hé­
ten rájött, hogy a kölcsönnél sokkal jobb üzlet, 
ha minél tovább marasztalja Seregiéket.

A házaspár kitünően érezte magát a szives' 
és előzékeny rokonnál. Maradtak is egészen 
szeptember végéig.

Az elutazáskor Irmus néni egy brilliáns 
gyűrűt ajándékozott Editnek.

— Ezt még megboldogult édesanyádtól kap 
tam, hazudta a derék asszony, hogy Sereginé 
valahogy vissza ne utasíthassa az ajándékot.

— Ha édesanyámé volt, úgy elfogadom, — 
jelentette ki Edit kegyesen.

*

Hogy miképpen terjedt el az ilyen hir. azt
maguk Seregiék sem tudták. De mire hazaér­
keztek, már tudta az egész ház, értesült róla a 
rokonság, jóbarátok és ismerősök. Meg is mon­
dották nekik: „Igazán nem szép tőletek. Se szó. 
se beszéd, elutaztok nyaralni. Még csak nem is 
értesítettetek bennünket a szerencséről. Ni, 
Editkének milyen gyönyörű gyűrűje van. Megér 
vagy kétezret.“

Az viszont igazán tiszteletreméltó, hog> 
nem költöztek nagyobb lakásba és nem vettek 
autót.

— Bizonyosan valami nagyszabású üzletbe 
fektetitek bele pénzeteket, —- vélte Tasnidi, Se­
regi egyik régi ismerőse.

— Hát, olyasmi, — jelentette ki Seregi ti­
tokzatosan.

Aztán jött valaki egy elmés szerkezettel.
— Kérlek, Jóska! Semmi, de semmi rizikód 

nincs vele. Inggomb automata. Megcsinál negv- 
venezret egy nap. Én már mindent inogszervcv-
tem. Megvan a gép. Megvan a yia#. j;* * jt =,
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Legyen ura az idegeinek!
Nincs itt ezó arról, hogy valakivel szemben 

1 felmerült nézeteltérése, vagy esetleg konfliktusa 
alkalmával uralkodjék az idegein. Hanem az ál- 

'taiános idegesség! állapotról, melynek különös 
kihatásai vannak az emésztőszervekre. Mert 

lilyen esetekben a legsúlyosabb következmények 
!.léphetnek fel, amelyek a szervezetet egészében 
jtámadják meg. De az önuralom nem mindég le­
hetséges é.3 ilvenkor egy komoly gyógyszerhez 
’kell fordulnunk.

Egy ilyen sepicális szer a v.ilághirü „Gastro D.“, 
amely egyensúlyba hozza a megzavart idegrend­
szert és igy közvetlenül befolyásolja az emésztő 
ezervek működését. Néhány hétig tartó Gastro D. 
kúra után teljesen megszűnik gyomoridegessége 
és ezzel egyidejűleg ismét visszanyeri étvágyát, 
normális testsúlyát és munkaképességét.

Gastro D. kapható az ország összes gyógy­
szertáraiban és drogériáiban, vagy postán meg­
rendelhető 130 lei utánvét mellett Császár E. 
gyógyszertárában, Bucure§ti, Calea Victoriei 124.

(Tudósításunk fotvtatása az első oldatról)

Haladékidő a házassági lerne
Londonból jelentik: Baldwin miniszterel­

nök a péntek esti minisztertanács után a Bel­
vedere palotába hajtatott, ahol 50 percig ta­
nácskozott az uralkodóval. A tanácskozás ösz- 
szefüggött azzal, amit a miniszterelnök az 
a>lsóházban a gyarmti társállamok álláspontjá­
ról mondott.

Baldwin a tanácskozás eredményére vára­
kozó újságíróknak a következőket mondotta:

— Este fél tízkor felkeresem Simon bel­
ügyminisztert. Ajánlom az uraknak, hogy ne 
vesztegessék tovább idejüket. Különben szom­
baton délelőtt ismét minisztertanács lesz.

Az uralkodót azután a canterburry érsek 
kereste fel s kihallgatása 20 percig tartott. A 
kihallgatás után az érsek magaszövegezte nyi­
latkozatot adott a sajtónak:

— Vasárnap Anglia minden templomá­
ban imát mondanak, — szól a nyilatkozat, — 
hogy Isten viselje gondját Angliának ezekben 
a nehéz percekben s fordítsa el felőle a bajt és 
a katasztrófát.

— A döntés előtt mindenkinek kötelessége 
hallgatni — mondja tovább a nyilatkozat. — 
mert meggondolatlan híresztelések beláthatat­
lan következményeket vonhatnak maguk 
után.

háttérben vagy, mint biztos anyagi garancia. A 
tiszta jövedelem harminc százaléka a tied.

Három hét múlva Seregit egy induló gyár 
alapításához hívták meg. Csak a Sziklaszilárd 
anyagi bázist kellett biztosítania, mint harma­
dik társ.

Az első két üzletnél Sereginek holmi osto­
ba, belső gátlással kellett megküzdenie. A kö­
vetkező üzleteknél már okosan viselkedett. Pon­
tosan úgy, amint egy komoly gazdaghoz illik.

Alig egy év elteltével Seregi három kisebb 
vállalatnak és két gyárnak volt a társtulajdo­
nosa. Az üzlet érdekében kénytelen volt lakást 
változtatni és autót vásárolni.

A négyszobás, újonnan berendezett lakás 
felavatásánál a rokonok, tisztelők és barátok 
megállapították, hogy Sereginek nemcsak sze­
rencséje van, hanem a mérnök olyan üzleti 
zseni is, amilyen minden században csak egy 
születik. Mert az emberek általában nem tud­
ják kihasználni szerencséjüket. Hanem Seregi 
megmutatta, hogy mit lehet és mit kell a pénz 
zel csinálni.

Az ünneplők éjfél felé eltávoztak. Sipos 
mérnök, Seregi gyerekkori jóbarátja, még ma­
radt pár pohár borra. A bucsuzásnál azt kér­
dezte a kiválasztott lénytől:

_ Mondd meg őszintén, milyen összeget
nyertetek?

Seregi hosszan nézett régi pajtása szeme 
közé. Aztán őszintén válaszolt a kérdésre.

— De pajtás, kettőnk között marad. Száz­
ötven pengővel húzták ki a sorsjegyet.

— Jó vicc. Fiam, ez nagyon jó vicc Nekem 
azonban mesélhetsz. Azt hittem, velem őszinte 
leszel.

Seregi csak nézett. Bámulta pajtása elké 
pedt arcát s belátta, hogy akár úgy volt, akár 
nem, neki ezután már vállalnia kell a főnyere
ményt
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Az angol pnrlan 
külön csoport alakult a

Londonból jelentik: A király házassági 
terve ügyében az alkotmányjogi helyzetet tu­
lajdonképpen az élezte ki, hogy a munkáspárt
«-♦♦❖ec-o-óoc c-cccc í-v : ve o ■■ -:

Mint egy vasabroncs a mell körfii

£jmímjí8Zx£:í ílí. .^aac&L&aia ,v.a

igy érzi a légzésnél az érelmeszesedésben szen­
vedő. A szédülés! esetek, fülzugások, stb. mellett 
a légzési nehézségek a 40 éven felüli kornál már 
az érelmeszesedés jelenlété is jelentik.

Az egyet'en gyógyszer, amely ezen betegség 
összes symptomáira erősen hatással van a Dr 
Mladejowsky-féle Sklerolsyrup.

Sklerolsyrup oldja a vérerekben a mész-savat.
Ilyen módon a vérkeringés újra normális 

lesz, a szív nyugodtan tovább dolgozhat és sor­
jában eltűnnek az érelmeszesedés minden symp- 
tomái.

Diabetikusok Sklerolsyrup „D‘ -t vesznek, 
melv cukor nélkül készült.

Az „Arteriosklerose und ihre neue Behand­
lung mit Sklerolsyrup Prof. Dr Mladejowsky“. 
(„Érelmeszesedés s annak kezelése. u c. kiad­
vány), amelyben számos hálálkodó és köszönő 
'évéi van betegektől és orvosoktól, drogériákban 
.V« "vógyszertárakban díjmentesen kapható, vagy 
kérésre szívesen küldi postán a főmegbizott: 
E. & L. Cioará Bucure§ti, IIJ. Str. Sperantei 37.

;ü

is a Baldwin álláspontját támogatja. A hely­
zet enyhítésére úgy az alsóházban, mint a lor­
dok házában kialakulóban van egy külön cso­
port, mely arra törekszik, hogy elhárítsa a 
király lemondását.

A király személyes barátjai azt tanácsol­
ják neki, hogy egyelőre mondjon le házassági 
tervéről, mert Simpsonnct úgyis csak 5 hó­
nap múlva tudná feleségül venni. Addig meg 
lehetne szerezni az angol nép hozzájárulását s 
meg lehetne törni a kormány és a gyarmatok 
ellenállását. Simpsonné is a király barátjainak 
tanácsára hagyta el Angliát.

Arról, hogy a király miként fogadta a ta­
nácsokat, nincs értesülés.

ROKONSZENV-TÜNTETÉS A KIRÁLY 
MELLETT

Pénteken a késő éjszakai órákban a lon­
doniak a királyi palota előtt nagy rokonszenv- 
tüntetést akartak rendezni a király mellett. A 
rendőrség a tüntetőket szétoszlatta. A tömeg 
ezután a yorki herceg (a trónörökös) lakosz­
tálya előtt csoportosult, elénekelte a nemzeti 
himnuszt, majd az uralkodót éltette. A tő 
megből ilyen kiáltások hangzottak: Edivard 
nak igazsága van! Edwardot akarjuk! A dél 
ivalesi út után nem hagyhatjuk cserben ural 
kódúnkat!

Londonban egyébként remélik, hogy a há­
zassági ügyet sikerül elsimítani.
LADY SIMPSON VERSAILLESBŐL IS TOVÁBB­

UTAZÓT!
Párizsi jelentés szerint Lady Simpson 

pénteken éjjel Bloisba érkezett. Az éjszakát 
szállodában töltötte, majd továbbutazóit Can- 
nesba, ahol valószínűleg a Rogers-család ven­
dége lesz.
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Meghalt
Molnár Sándor bácsi, a leg­

öregebb bucuresti hordár
Bucuresti, december hó.

Eltűnt egy színfolt Bucuresti életéből. Az 
öreg hordár, aki a Calea Victoriein a Splendid 
szálloda tájékán állt, vagy üldögélt hosszú 
éveken át, 9 piros sapkájával, hosszú ősz sza­
kádéval, kopott barna kabátjával az utca. a 
tér elmozdithatatlan tartozékának, örökös be­
rendezési tárgyának tűnt fel, a vén Molnár 
Sándor bácsi nincs többé.

A HORDÁROK KORELNÖKE.
Nyolcvanegy telét ért s ő volt a legöre­

gebb hordár a román fővárosban. Büszke is 
volt erre. Nemrég lefényképeztette magát s 
reszkető, de még mindig nyílt értelmet és ala­
pos iskolázottságot, eláruló vonásaival ráírta a 
felvételre:

Decanul hamalilor din Bucuresti, No 126.
Ami annyit jelent, — magyarázta csengő 

magas tenor hangján, ha történetesen olyan­
nak mutatta meg a képet, aki nem tudott ro­
mánul, — hogy a bucuresti hordárok kor- 
elnöke.

Az utóbbi időben már nem is birt ácso- 
rogni a sarkon, ahogy ezt a hordánnesterség 
megkívánja. Kis, háromlábú széket vitt ki 
magával s azon üldögélt reggel nyolctól este 
hétig. Ez volt az ő pontos munkaideje. Minden 
este hét órakor fürgén felpattant tábori s széké­
ről, összecsukva hóna alá csapta azt és gyors, 
vonuló léptekkel megindult a külváros felé, 
ahol szegényes lakása volt.

— És mit. csinál otthon Molfiár bácsi'} — 
kérdeztem egyszer.

— Olvasom a bibliát, — felelte. — Mert 
engem, csak a Jóisten vár otthon, senki más.

Nagy élete volt. két felesége is, de gyer­
mekkel nem áldotta meg az ég. Azért maradt 
agg napjaira egyes-egyedül. Megjárta Ameri­
kát is és valamikor jómódban élt, de második 
felesége kiforgatta házából s ennek a keserűsé­
gét holta napjáig hordozta szivében. A temeté­
sén csak a szomszédok voltak jelen, szegény 
külvárosi emberek, ákik az aggastyán ácsorgó 
helyének környékén -.[gyűjtötték össze a teme­
tésre szükséges pénzt. Mert Molnár Sándor 
bácsi mindössze ötvenkét leit és ötven bánit 
■hagyott hátra.

Milyenek lehettek utolsó napjai? Hogy 
hal meg idegenben egy ilyen egyedül maradt, 
nyolcvanegyéves ember?

HARMINCEZER LEL
Elmentem az Arhangel utcába, ahol az 

öreg az utolsó tiz esztendőben lakott, A világ 
vége ez már. A boldogtalan kis viskókkal sze­
gélyezett, sáros utcácska bulgár kertészek ká­
posztaföldjeire torkollik s a rozoga rácsos ke­
rítésen, amely a vén magyar számára annyi 
idő óta a hazatérés megnyugtató képzete volt, 
alig lehet megtalálni az utcaajtó kilincsét.

— 1U lakott az az öreg hordár, aki a na- 
vokban halt. meg?

— Itt... Becsületes, jó ember volt domnu 
Alexandru ... Sokat mesélt nekünk az emlé­
keiről, a tapasztalqtafröl, Uj/y , hozzászoktunk 
már, hogy egészen rosszul érezzük magunkat, 
amióta nem matat esténhint odalenn a pince- 
lakásban.

Egészen az udvar végében hangzott el ez 
a párbeszéd. Párvulescu cipészmester roska­
dozó falu lakása előtt, amelyhez már csak fás- 
kamarák, tyúkketrecek és disznóólak csatla­
koznak zeg-zugosan. ázottan, rosszillatuan. Az 
Tíg-yik ól tetejére nyütt barna pokrócok voltak 
kiteregetve, lent pedig, a baromfi-lábnyomos 
sárban felhasogatott, feldúlt szalmazsák.

—■ Ez az öreg hagyatéka? — kérdeztem 
megilletődve.

— Igen, — felelte a cipész felesége. S 
minthogy tekintetem magyarázatkeresően sze­
gődött a szalmazsákra, a kérdezést mintegy 
megelőzve, gyorsan megadta a felvilágosítást:

-- Mi lurtuk fel; pénzt kerestünk benne. 
Hogy el tudjuk domnu Alexandrut temetni. 
Mert ezelőtt két évvel?* még, volt az öregnek 
harmincezer lein htntW''OHPtetbén-. De kivette 
s máig se tudjuLylahth& mqrthzt. Lehet,
hogy elrejtene s magával vitte a titkot, hová. 
De az is tehet, hogy kölcsönadta a magyarjai­
nak, akiktől magas kamatot, szedett. Jobbára 
ebből clt az utóbbi időben. Mert a hordármes­

terség már alig jövedelmezett neki. Pedig 
szorgalmasai^ kijárt munkahelyére: egy héttel 
a halála előtt még ott ült, szundikált a Calea 
Victoriein, inkább könyőradományokat kapott, 
mint munkát. Régi ügyfelei nyomtak kisebb- 
mgyobb pénzdarabokat a markába, jószivü 
urak, akiknek valaha gáláns szolgálatot is tett 
talán s akik akár szánalomból, akár saját em­
lékeik tiszteletére, — de szívesen adtak neki 
Este aztán, hazajövet, azzal szórakozott az 
öreg, hogy rendezgette a pénzét, papirosokba 
göngyölte, szelencékbe rakta, gyüjtögette-ku- 
porgatta, kölcsönadta, visszavette — nem lehet 
tudni, milyen eredménnyel... Csak néhány 
leit találtunk nála halála után ...

AZ ADÓSOK.
Soha senki se fogja megtudni, mi lett az 

öreg hordár harmincezer leiével. Ha eldugta 
s még nem találta meg valaki, nem lesz többé, 
aki nyomára jusson. S ha kölcsönadta, nem 
'esz, aki behajtsa. Nincsenek Molnár Sándor 
bácsinak örökösei sem Bucurestiben, ahol szü­
letett, sem a Csángóföldön, ahonnan családja 
a magyar szabadságharcot követő években az 
Ókirályságba származott.

Egy adősnévsor.t azonban találtak hátra­
hagyott Írásai között, íme:

Albert Ferenc 4000. Florea 3000, Bakos 
Nagy János 1500. Bakos János Kicsi 3000. 
Csíki Mihály 2500. Pál János 7000, Maruczi 
5000, Stern Miklós 1000. Orbán az ács 2000, 
János a csángó meghalt 1000.

De semmi feljegyzés.. hogy hol laknak 
ezek, mikori keletű a kölcsönügylet s törlesz­
tettek-e a tartozásból. Nem is fontos most már. 
Eltemették szegéhyt a református temetőben 
ingyenes szertartással, ingyen-sirba. És senki 
se volt a végtisztességen az adósai közül....

ÍGY HALT meg az öreg hordár.
Két pici, egy-egy. téglánál alig nagyobb 

ablak világítja jpég gyéren a földes pince­
lakást. amelynek a szobajelleget csalt a falak 
vakolt volta adja meg némileg. Havi százhúsz 
lei volt érté a bér, amit az öreg félévenként 
fizetett, hogy kevesebb gondja legyen vele. 
Fával is ellátta magát télire: a szoba egyik fa­
lát plafonig rakott tűzifa takarja be. A festet­
ten vaságyat már összecsukták s egy sötét sa­
rokba támasztották a háziak, de különben 
minden bútor és használati tárgy a helyén van 
ma is. Ott lóg a nagy. kajla-fogantyuju sétabot 
a falra erősített polcon, amelyen üvegek, csup­
rok és dobozok sorakoznak: primitiv igények 
apró kellékei. A sarokban egyik lábára sánta 
kemence, amelyen az öreg maga kotyvasztotta 
ebédjét, mellette alacsony szék. amelyen me­
legedni szokott. A magasan fent derengő ab-

KELYHEK,
ciboriumok, szenhegtartók stb> ]ego'csr>)>b 

beszerzési forrása;

Oherbauer
Magyarország legrégibb templom berendezi) 

és lászlokégzitu vállalata
Budapest. IV Váci-utca 4. sz.

Alapítási év 1863 , Tel- At. 83-3-44
73 éves cég,

takszemek alatt a falhoz tolva keskeny aszt.il? 
alig férhetett rá egy búsuló, vagy bóbiskoló 
ember két könyöke. Az asztalkán füstös-üveg» 
petróleumlámpa, amely előtt elárvultán, ki­
nyitva a sokat forgatott, nyütt biblia.

A háziasszony meghatottan mesélte:
— Egész éjszakákon át. ezt a bibliát olvas­

ta. Olykor elaludt a. nagy könyvre borulva, 
majd megint felriadt s olvasta a szenlirást. to­
vább. Néha ott érte a reggel, bóbiskolva az 
asztal mellett.

— Es hogy hall meg a szegény öreg?
— Jó ember volt: könnyű halált adott 

neki az Isten. Csak nehezen tudtuk rábeszélni 
egy héttel ezelőtt: feküdjön ágyba, hamarabb 
meggyógyul úgy. De még akkor sem nyugha­
tott, Mihunt alán felkelt, lötyögött a szobájában 
vagy odaült az Ő kedves, magyar bibliája 
mellé. Csak mikor egészen leverte a rösszitl- 
lét, maradt veszteg az ágyban. Ilyenkor, ha 
szüksége volt valamire, ezzel a hosszú léccel 
megkopogtatta ágya felett a plafont, s ezt a 
jeladást mi jól meghallottuk odafent és siet­
tünk le hozzá, hogy enyhítsünk szedve!,ésein. 
De a lába egyre jobban eldagadt; láttuk, hogy 
a vég közeledik ... És szerdán reggel zuhanást 
hallottam a pinceszobából. Leszaladtam, az 
öreg ép az ajtó elé esett s csak nagyn-ehezen, 
tehetetlenül heverő testét az ajtóval tovább ta­
szítva tudta benyitni hozzá.

— Elestem, — panaszkodott. — Már na­
gyon gyönge vagyok. Bévé geziem az életemet.

— Ágyba fektettük, meleg teát' gátunk 
neki, mire kissé: jobban lett ismét. Dolgom 
volt. hát magára kellett hogy hagyjam. Mellé­
je támasztottam a lécet, jelezze a plafonon, ha 
rosszabbul tnlá’-há éreZni magút. Két óra múl­
va nehéz hörgésre tettein figyelmes. Lefutot­
tam hozzá: elkeli ült arccal feküdt s görcsösen 
markolászta a lécet, de in.ár nem bírta fel­
emelni. hogy a plafonon kopogtasson tíékütílt 
Még at ágyához sem értünk, mikor megrán­
dult a teste, rriég egyszer felvetette szemhéját 
és vége volt.

Kezembe vettem a eyatulatlan, másfél 
méter hosszú lécet, amelyet a nagyéletü, egyes- 
egyedül maradt aggastyán iszonyatos halál- 
tusá,iában szorongatott.

És jelképnek éreztem a durva fadarabot.
És átborzongott rajtam a sir felé maguk- 

rahagyottan közeledők rettenetes végzete.
Jávor Béla.

99«L»öIesere hulló fények
és árnyak60

Íj. Burner óriási sikerű könyve a karácsonyi magyar könyvpiacon
A könyv, amelyről szó van, nemcsak 

óriási sikert ért el a német könyvpiacon, ha­
nem — bátran mondhatjuk — valóságos for­
rongást idézett elő mindenfelé. Lehet-e erre 
beszédesebb bizonyság, mint az a tény, hogy 
alig 2 esztendő leforgása alatt elérte a szá­
zadik kiadást s azóta is szakadatlanul ké­
szülnek az újabb tízezres példányú német ki­
adások.

Nem csoda, hogy a külföldi sajló Is vil­
lámgyorsan felfigyelt a nagyszerű irodalmi 
alkotásra s ma már angolra, franciára, olasz­
ra, spanyolra, dán, norvég, svéd, holland, 
cseh és lengyel nyelvre is lefordították 
L. Burgernek, a breslaui Bergstadtverlag 
kiadásában raegjelen* nompás kötetét.

Mi ennok a r„yyszerü könyvnek a tárgya? 
A legmslyeh* ,-s ugyanakkor legkényesebb 
témák ep-ytKG, amelyhez szakavatott kezek 
ediV.ci r,Ag mertek hozzányúlni. Fények és ár­
nyak oortakoznak ki Itt, amelyek az emberi 

’■Let legnagyobb titka teljesülésénél, a szüle­

tés pillanatában hullanak a bölcsőre, hegy a 
benne siró kisgyermek élete aszerint alakul­
jon, amint áldással vagy átokkal fogadják 
világraérkezését™.

Sokat tud erről L. Burger. Nem kevesebb, 
mint negyven óv tapasztalatait szórja elénk, 
annyi józan meglátással és mégis írnom ta­
pintattal, oly nyílt őszinteséggel és mégis kris­
tálytiszta formában, hogy szinte léfokzetvisza- 
fojtva olvassuk minden sorát.

Élet lüktet ennek a könyvnek minden so­
rában: az élet, néha a maga tündöklő 
szépségében, néha a magadennesztő kccy? - 
lenségében. Fények és árnyak válta­
koznak benne. Ezek a fények egy magasabb, 
tisztább világnézet ragyogásától olyan vilá­
gosak, az árnyak pedig olyan sötétek, ami­
nőknek csakis a teremtő Isten gondolataitól 
átitatott lélek tudja meglátni azokat.

A karácsonyi könyvpiacunk szebb aján­
dékot nem is kaphatott volna, mint L. Burger 
fogalommá lett könyvének magyar fordításét.
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Anilia
visszahívja madridi követét
Kataioniában az anarchisták az u ak

Londonból jelentilt: A madridi angol ügy­
vivő a külügyminisztériumból utasítást kapott, 
hogy a spanyol területen élő angol alattvaló­
kat, különösen a Madridban lakókat szólítsa 
föl a legsürgősebb elutazásra. A fölszólítás 
oka az, hogy a madridi angol követet valószí­
nűleg visszahívják s ez időpont után az angol 
alattvalók életéről nem felelhetnek.

Madridból jelentik: A nemzeti csapatok 
81 repülőgépe péntek délben megjelent a Ro­
maics és Arguclles városrészek felett s ezekre 
gyujtóbombákat és légi torpedókat dobtak le.

Teneriffából jelentik: Az itteni rádióál­
lomás közli, hogy az anarchisták Cazares 
Quiroga volt belügyminisztert és miniszter- 
elnököt fogságra vetették. Quiroga arról neve­
zetes, hogy ő volt az, aki belügyminiszter ko­
rában a rendőrséget Calvo Sotelo monarchista 
jvezér meggyilkolására uszította. E gyilkosság 
Volt a közvetlen oka a spanyol nemzeti moz­
galom kitörésének. Quiroga később az első 
spanyol marxista kormány miniszterelnöke 
lett, de a nemzeti mozgalom megindulásakor 
hamarosan lemondott. Mostani letartóztatása 
abból az okból történt, mert az anarchista 
szervezetek kisütötték róla, hogy Barceloná- 

.ból menekülni akart.
A burgosi rádió jelenti, hogy Companys, 

a katalán köztársaság elnöke is az anarchisták 
foglya. Pár nappal ezelőtt azt a hírt terjesz­
tették róla, hogy beteg. Ez a betegségi hír 
azonban csak ürügy annak a leplezésére, hogy 
lakásán elzárva tartják.

Barcelonából jelentik: A Liberté hadi­
tudósítója szerint Barcelonában s Kataioniá­
ban tovább dühöng az anarchista rémuralom. 
A katalán kormány elmenekült s az anarchis­
ták eddig 3000 embert tartóztattak le.

I -.-v ."X :■<>

Magyar Lapok
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Kolodont rendszeres használatú eltünteti o
veszedelme« fogkővel és megakadályozzo 
az újraképződést.

3 kiváló tulajdonsága bhlositjo a helyes 
fogápolási:

o speciális log-és szái-szappan enyhe 
hab|o alaposan niegtisztiljo a logokat, 
ott is ahová a fogkefe nem juthat élt

a különlegesen finom tisztító anyag ki­
fényesíti a fogzománcot, anélkül hogy 
azt megtámadná) - V

a Dr Bräunlich által összeálfftott Sül- 
forizin-Oleat fokozatosan távolítja el 
a fogkövet és megakadályozza az 
újraképződést.

Ä rokkantok és hadiözvegyek 
nyugdíjügye a szenátus elölt

Dr Gyár,ós Elemér szenátor felszólalt amelleit, hogy a nyugdijakat 
ne vegyék foglalás alá és a féléméit nyugdijak színvonalán egyeniősitsék

Bucuresti. Saját tud. Gyárfás "Elemér, ma­
gyarpárti szenátor két interpellációt terjesz­
tett be a kormányhoz, a szenátus december 
4-iki ülésén.

Az egyik a pénzügy miniszterhez szólt a 
rokkantak nyugdíjainak törvénytelen lefogla­
lása tárgyában:

— A Monitorul Oficial 1932 szeptember 
212-ik számában közzétett katonai nyugdíj- 
törvény 34-ik szakasza határozottan kimondja, 
hogy: „A jelen törvényben biztosított nyugdí­
jak végrehajtás útján le nem foglalhatók, ki­
véve a polgári törvénykönyv 183. és 187. sza­
kaszaiban írt eseteket. Ezekből semminemű le­
vonás, vagy visszatartás nem eszközölhető, 
még az államnak, megyének, vagy községnek 
járó adótartozások címén sem.“

— Ennek ellenére a ciucmcgyei adóhiva­
talok következetesen levonják a hátralékos 
adótartozásokat a szerencsétiffin rokkantak és 
hadiözvegyek amúgy is szerény nyugdíjából. 
Ez ügyben minden közbenjárásunk sikertelen 
volt, mert a cinci pénziigjngazgaló a minisz­
ter úrnak egy rendeletéi'^/ hivatkozik, amely 
azt az utasítást adja1 nek«?V|ogy a rokkantak 
nyugdíjából is vonja ^e jézefftet az összegeket.

— Minthogy az rfllfotmánjA rendelkezései 
szerint semmiféle miniszteri rendelet nem áll­
hat ellentétben a törvénnyel, kérdem a pénz­
ügyminiszter urat: van-e tudomása ezekről a 
visszaélésekről? Létezik-e a rendelet, amelyre 
a ciucmcgyei pénzügy igazgató hivatkozik s 
ha igen, hajlandó-e azt, mint törvénytelent, 
visszavonni? jfacu’

Gyárfás Elemér másik interpellációja a 
hadügyminiszterhez szól, a rokkantak és hadi­
özvegyek nyugdijainak egyenlősítése tárgyá­
ban.

Az erre vonatkozó törvény, — mondotta 
— úgy intézkedik, hogy az egységesen fel­
emelt nyugdíjak legkésőbb 1936-ban, teljes

Bueurestiböl jelentik: Röviden megírtuk 
legutóbbi számunkban, hogy a parlament két 
házának felirati válaszát pénteken délben át­
nyújtották az uralkodónak. A király a kamara 
küldöttségéhez a következő beszédet intézte:

— Örömmel csatlakozom a kamara azon 
megállapításához, amely rámutatott a gazda­
sági helyzet javulására. Ezt a kereskedelmi és 
ipari tevékenység látható fellendülése bizo­
nyítja. Ezt betetőzi a Mindenható akaratából 
való szép termés. Az ország védelme, a közle­
kedés és közegészségügy, ezeket kell először 
rendezni, hogy Románia biztonságban élhes­
sen és a fejlődés útját követhesse.
A nemzetvédelem az ipar megerősítését és oly 
módon való megszervezését sürgeti, hogy igen 
rövid időn belül eredményeket mutasson fel. 
Másrészt megkülönböztetett figyelmet igényel 
a földművelés. Amikor a termelés és a termé­
kek minőségbeli feljavításának elősegítését 
ígérik, örömmel állapítom meg, hogy ígéretet 
tesznek a hadsereg megerősítésére és ellátása 
érdekében nyújtandó támogatásukra. Meg kell 
találnunk a gyors hadfelszerelés eszközeit, te­
kintettel azokra az aggodalmakat keltő kö-

összegükben folyósítandók. A folyó költségve*, 
tési évben ennek dacára a nyugdíjpénztár csak’ 
a súlyosan és százszázalékosan rokkantak szá­
mára folyósította a teljes nyugdíjat. A 80 szá­
zalékos rokkantaknak beírták ugyan könyvük­
be a felemelt nyugdíjat, de nem fizették ki, 
A 60, 40 és 20 százalékos rokkantak és hadi­
özvegyek érdekében még ennyi sem történt.

A törvény értelmében kérem, hogy az 
1936—37. évi költségvetésbe vétessék fel a 
teljes nyugdíjösszeg, az összes, tehát a kevés­
bé súlyosan rokkantak és hadiözvegyek javá­
ra is.

rülmnyckre, amelyek uralják a helyzetet.
— Mi nem hódítások céljából erősít­
jük meg hadseregünket, mert mi 
csupán prosperitást kívánunk minél 
tovább tartó békében, de egyidejűleg 
erősek is akarunk lenni, hogy jobban 
megszilárdítsuk barátságunkat, hogy 
megmutassuk mindenkinek: elkese­
redetten meg fogjuk védeni nemzeti 

kincseinket.
— A szerződések tiszteletének alapján 
minél jobb kapcsolatokat kívánunk 

minden szomszédunkkal
és az összes államokkal. A kisantant szolida 
vitásának megnyilatkozásai ebben az évbei 
minden bizonnyal örömet keltő tények él 
megnyugtatóak a jövőre nézve is. A kölcsönöl 
látogatások kezdetét jelentik az államfők közti 
szorosabb érintkezésnek. Remélem és kívá­
nom, hogy özek a látogatások bizonyos időkö­
zökben meg fognak ismétlődni.

Végül köszönetét fejezte ki a kötelesség 
teljesítésnek ígéretéért. Az uralkodó szavait | 
képviselőház küldöttsége éljenzéssel fogadta,

A parlament küldöttsége 
az uralkodó ei

A király a válaszfeliratra adott beszédben különösen kihangsú­
lyozta az ipar és iöídmiveiés érdekeli
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Ellopták: a „sirbárcát is 
a bánáti méregkeverő 
asszonyok Nem találták az egyik áldozat holt­

testét s tévedésből mást hántolták ki
kor megtudta, hogy Gammer az asszonyt haza 
akarja vinni a falujába, felháborodott s nfP 
hétszáz leit kért az ápolásért. Pénteken a fern 
kijelentette, hogy a beteget egyszerűen elviteli 
a mentőkkel.

— Hát csak gyere a mentőkkel — kiáltott 
Bittenbinder Erzsébet, — élve nem kapjatok 
meg.

Amikorra a mentők megérkeztek, Weisz 
Katalin már ki volt terítve. Maradt utána egy 
betétkönyv tizenegyezer leiről, ezt Bittenbmder 
Erzsébet magához vette s a konverzió után 
megmaradt összeget a fibisi takarékpénztár­
nál felvette.

Izgalmas szócsata kerekedik, amikor Bit­
tenbinder Erzsébetet a tanúval szembesítik. 
Gorombaságokat vágnak egymás fejéhez és 
Bittenbinder Erzsébet azt erősitgeti, hogy nem 
igaz, hogy napi hétszáz leit kívánt, összesen 
kért' annyit, de azt is Neukomm Máriának az 
ápolásért és nem magának.

Aztán a tanúra kiáltott ismét:

A tükör
— Kínai történet —

Timisoara. Saját tud. Neukomm Mária és 
Bittenbinder Erzsébet méregkeverési bünperé- 
ben a törvényszék újra folytatólagos tárgyalást 
tartott. Tizennégy tanút hallgattak ki, felvo­
nultak orvosok, mentők, a temetkezési vállalat 
igazgatója, a temetőőr. rendőrkom iszárok és 
rendőrök. De a főtárgyalást még mindig nem 
lehetett befejezni. Számos megidézett tanú 
nem jelent meg, a vád pedig szükségesnek tar­
totta, hogy újabb tanuk kihallgatását is indít­
ványozza. A tárgyalást tehát december 14-én 
folytatják.

IDEGEN HOLTTESTET HÁNTOLTÁK
KI A HATÓSÁGOK.

Elsőnek Pacurariu Emilt, a városi temet­
kezési vállalat igazgatóját hallgatták ki. A te­
metkezési vállalat igazgatója Neukomm Má­
riának az egyik áldozat temetésével kapcsola­
tos eljárását ismertette. A vádlott asszony, 
amikor Kovács Katalin nevű idős nő nála 
meghalt, a „sirbárcát“ még a temetés előtt 
visszakérte a sírásótól, azzal, hogy szüksége 
van reá s majd visszahozza. Sem Neukomm 
Máriát, sem a „sirbárcát“ nem látták többé...
Be sem jegyezhették tehát Kovács Katalin sír­
ját a temetői nyilvántartóba. És igy történt, 
hogy amikor a mérgezéseket felfedezték és Ko­
vács Katalin holttestét kihantolni akarták, nem 
találták meg a sírját. Idegen holttestet exhu­
máltak és csak a boncolás megkezdése előtt 
fedezték fel a tévedést. A temetkezési vállalat 
igazgatójának nézete szerint Neukomm Mária 
szándékosan rendezte meg igy a dolgot, hogy 
esetleges boncolás idején ne lehessen a sirt fel­
fedezni. Az áldozatok temetését mindig Neu- 
komm Mária rendelte meg. Minden esetben 
igyekezett a lehető legolcsóbb temetést elérni.

Pacurariut vallomására megeskette a bi- 
•óság.

Az ellopott sirbárca ügyét egyébként Ni- 
nyárszky Ágoston, a harmadik kerületi temető 
sírásója is előadta, aki a tárgyalást vezető el­
nök kérdésére, vájjon rokonságban áll-e a 
vádlottakkal, nagy szörayülködve igy kiáltott 
fel: — Isten mentsen ilyen rokonságtól!

MAS ÁLLT KI ORVOSI VIZSGALATRA?
Foglalkoztak a tárgyaláson a biztosítási 

csalás ügyével is, amelyet szintén a vádlottak 
terhére írnak.

Varkovszky Anna mosónő, akit a két mé­
regkeverő asszon temetkezési segélyre biztosí­
tott — mint az áldozatok legtöbbjét, — tudva­
lévőén életben maradt, mindamellett, hogy ál­
lítása szerint mérget kevertek a teájába és az 
ételébe. Gyanúsnak találta ugyanis, hogy ha a 
két asszonynál valami ételt evett, mindig he­
ves, kínzó rosszullét fogta el. Állítása szerint 
nem is őt. hanem Neukomm Máriát vizsgálta 
meg az orvos a biztosítás megkötésekor, vele 
pedig csak állítólagos ügyvédi megbízatást 
írattak alá. Meixner László dr orvos, aki an­
nakidején az orvosi vizsgálatot végezte, tanú­
vallomásában megemlítette, hogy már nem 
emlékszik vissza az esetre, azonban igen egy­
szerűen meg lehet győződni a tényállásról. Az 
orvosi vizsgálatról jegyzőkönyvet vett fel s 
abban feltüntette az illető életkorát, magassá­
gát, testsúlyát stb. Varkovszky Anna alacsony- 
termetű asszony, Neukomm Mária pedig ma­
gas. A bíróság ezen vallomás alapján elren­
delte, hogy a legközelebbi tárgyalásra szerez­
nék, be azt, az orvosi jegyzőkönyvet.

„NEM KAPJATOK MEG ÉLVE!...“
Weisz Katalin sanandrei asszony a méreg­

keverő asszonyoknál halt meg Timisoarán.
Nagynénje volt Bittenbinder Erzsébet élebár- 
sának. Weisz András hentesnek, akit a vád 
szerint szintén megmérgeztek. Az idős vidéki 
asszony unokaöccse. Gammer Péter került 
még többek között kihallgatásra. Előadta, hogy 
egy vasárnap elindult Weisz Katalin San- 
andreíról, makkegészségesen, hogy Bittenbin­
der Erzsébet meghívásának eleget tegyen. ,.a „ .
Gammer, akinél az idős nő lakott, kedden már S "®zo anyagokkal kevert oldatot alkalikus fiir- 
érlesilést kapott, hogy, az osszon}/ súlyosan ti eresztve, megmerevedett vékony szála-
■megbetegedett, vigyék el az ágyneműjét. Nagy- j| ltat kapott, amelyek bár törékenyek, de szö- 
v énjét eszméletlenül találta Bitien binder Er- (ä “'sre mégis felhasználhatók voltak. Az 1885-i 
zsebelnél. Csütörtökön Bittenbinder Erzsébet í* b-ndotii kiállításon mutatták be először a tnű- 

tmár eladta az ágyneműt és újat kért és ami- Ű selyemből készült kendőket.

— Persze, ti csak örökölni akartatok!
Gutu Tódor rendőrkomiszárt, a mehalai) 

rendőrség volt vezetőjét is kihallgatta a biró« 
ság. Különösen arra nézve akartak tőle felvi••/ 
tagosítást kapni, hogy vájjon tényleg bántai- 
mazták-e a vádlottakat a rendőrségen és ilyen 
eszközökkel birták-e őket vallomásra. Gutu | 
komiszár kijelentette, hogy senki sem bántal­
mazta az asszonyokat s azok maguktól vallói-) 
iák. Neukomm Mária a konyhát is megmutat­
ta, ahol a mérget főzték. Bevallotta, hogy, 
nadragulyát főztek, abból készítették a mérget.'

— Még csak meg sem fenyegették a vád-/ 
lottakat? — kérdezte az elnök.

— Nem. Első pillanattól kezdve vallottak.
— És megkérdezte, miért követték el «• 

mérgezéseket?
— Igen. Kijelentették, hogy igy akartak 

pénzhez jutni.
Előadta egyébként a komiszár, hogy as 

egyik esetben bejelentették a telel:bíróságnak, 
hogy az áldozatuknak semmilyen rokona nin-; 
csen, pedig igen jól ismerték az áldozat led-t
nyál.

Még kihallgatták azt a komiszárt és azt a 
két rendőrt, akik a házkutatást végezték s a 
házkutatás alkalmával nadraguiya-magocská- 
kat találtak. Benda Péter nevű rendőr kihall-, 
gatásánál Neukomm Mária kijelentette, hogy: 
ez a rendőr a házkutatás alkalmával nem is! 
volt nála. A rendőr szembesítés után eskü alatk 
vallotta, hogy 6 segédkezett a házkutatásnál.

Schiff Béla.1
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gl Sums mé§ w
Li Csun a vásárra ké­
szült, amelyet a kétnapi 
járóföldre lévő város­
ban tartottak. Minthogy 

nagyon szerette feleségét, a bájos Mandula­
virágot, megkérdezte tőle:

— Mit hozzak neked a vásárról, Mandula- 
virág?

— Fésűt szeretnék, uram.
— Fésűt? Jó. De nagyon sok elintézni­

valóm van a városban. Hogyan emlékezzem 
rá, hogy mi az, amit kívántál?

— Nézz a holdra, uram, arról majd 
eszedbe jut, mert éppen olyan formájú az a 
fésű, amelyre vágyom, mint a hold.

Li Csun megérkezett a városba. Miután 
minden dolgát elintézte, beült a barátjával a 
leaházba. Egyszerre csak eszébejutott a fele­
ségének tett ígérete. De. hogy mit kívánt Man­
dulavirág, azt elfelejtette.

— Mi is lehetett? — tűnődött. — Azt 
mondta, olyan formájúnak kell lennie, mint 
amilyen a hold.

— A hold kerek. — felelte Li Csun ba­
rátja. (Li Csun nem gondolt arra, hogy mikor

ö elindult hazulról, a hold sarlóalakú volt » 
azóta megtelt.) — Valami kereknek kell len­
nie, amit a feleséged kíván. Bizonyára tükör.

— Dersze, hogy az, — örvendezett Li 
Csun. — Tükre még sohasem volt..

És megvásárolta a tükröt, nyugodtan iru. 
dúlt hazafelé.

Mandulavirág ujjongva fogadta:
— Elhoztad, amit kértem?
— Íme, — felelte Li Csun és átadta d 

tükröt.
Az asszony, aki még sohasem látott tük­

röt, belenézett és női arcot látva benne, ke­
servesen sírni kezdett:

— Az uram idegen asszonyt hozott a vá­
rosból!

A hangos zokogásra ijedten futott oda 
Mandulavirág anyja, a tiszteletreméltó Sár-, 
kányfog.

— Ó, anyám —• panaszolta Mandulavirág, 
— nézd, Li Csun idegen asszonyt hozott a vá­
rosból!

Az anya elvette Mandulavirág kezéből 9 
tükröt, belenézett és azt mondta:

— Sohse búsulj emiatt leányom! Hiszen 
ez az idegen nő csúf és vén!

A tudomány íorgácsa e

*
Az állati ösztön csalhatatlanságára jellem­

ző az Ammophila nevű darázs pontos anató­
miai ismerete, amely hernyókat szállít haza 
családjának. Miután szúrásaival megbénította, 
fészkébe vonszolja a magánál sokkal súlyo­
sabb hernyót. A szúrások sebészi pontossággal 
a hernyó idegducait érték, ami által az állat 
teljesen megbénul úgy, hogy liányholódásával 
nemt nyomhatja agyon az álcát a fészekben, de 
hi sem múlik, tehát nem rothad el.

A műselymet 1883-ban találta fel J. W. 
Swan bromley-i (angliai) vegyészmérnök. Zse­
latint (62°/o celluloscnitrát és 38°/o viz olda- 

[» ta) sajtolt át egy keskeny nyíláson és ezt a szí-

A nálunk is használatos „kabala“1 szŐ 
nem fedi teljesen azt az értelmet, amelyben 
ma nálunk használják. A szó, amely a héber 
eredetű kabbalah-ból származik, tulajdonkép­
pen titkos tant jelent, minálunk babonás ér­
telme ismeretes. II. Károly angol király ural­
kodása alatt a kegyetlenkedéseiről híres „Ca­
bal“ kormány ilyen értelemben kapta babonás 
elnevezését. A kormány tagjainak kezdőbetűi 
ugyanis a „cabal“ szót adták ki (Clifford, Ar­
lington. Buckingham, Ashley, Landercíade) és 
ennek tulajdonították népszerűtlenségét.

*

A kártyajátékot már az egyiptomiak is is­
merték. A legutóbbi Nilus-menti ásatásoknál 
kerültek felszínre vékony palalemezekből ke­
ltűit „kártya“-lapok, amelyeken figurális raj­
zolt és különféle pontok láthatók. A huszon­
négy lapból álló fiSrtyacsbmag hét kilogramm 
súlyú, de máig sem sikerült megállapítani, 
hogy a kártyákkal milyen játékot játszottak 
tu egyiptomiak
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MíkiT^' Apró topánkák, kis csiz- 
sr->SS mák, szeges bakkancsok 

sorakoznak a jégvirágos ablakok mögött — 
havas subában, hátán puttonnyal, kezében 
öreg, bütykös bottal, a lengő hófehér szakál- 
lával sok gyermeknek szerez örömet a jósá­
gos mosolya Szent Miklós, a gyermekek ked­
ves Mikulása. Kinek, cukrot, aranydiót, mo­
gyorót, kinek virgácsot visz — már aszerint, 
hogy ki mit érdemel... De a virgács mellett 
is ott van rendszerint a cukros-tanicli s igy 
nem történik nagy baj a gyermekvilágban, 
mert Mikulás bácsi sokat tapasztalt jóságos 
öreg, aki tudja, hogy jószóval és szép beszéd­
del sokkal többet lehet elérni, mint a kram­
puszok és ördögfiókák virgácsával... Kram­
puszok és ördögfiókák... Mert ezek adják 
meg a vörösben és feketében játszó mikulás­
napi kirakatok színét, melyek a pokol furcsa 
izzásában valóban hasonlatosak egy miniatűr 
„operett-pokolhoz“. Különleges színnek, lírá­
nak szánja ezt a furcsa vörös izzást a keres- 
ked- reklámkeresése, de voltaképpen naiv, 
együgyü dolog. A tiszta gyermeki lélek, egész­
séges ösztönével és csodálatosan finom meg­
érzéseivel, akkor is felismeri az ördögöt, ha 
történetesen nem visel szarvakat, vasvilla he­
lyett sétapálca van a kezében és lába nem 
hasított patában, hanem cipőben végződik. A 
krampuszok általában elegáns uraknak masz­
kírozzák magukat az utóbbi időben ...

Időjárás
Az időjáráskutató intézet jelentése szerint a 

várható időjárás: Keleten erősebb éjszakai iagy, 
amely nyugatra mindinkább gyengüL Helyenként 
hó. A hőmérséklet nem változik lényegesen.

A KÖZKEGYELMI RENDELET ÉRTEL­
MÉBEN SZABADLÁBRA HELYEZTÉK 
ROSKA MARTON REGESZTANÁRT. Cilii­
ről jelentik: Roska Márton dr, neves ősrégész 
professzor hadbirósági perével az Ítélet óta, sőt 
már azt megelőzően is élénken foglalkozott 
mind a román, mind a magyar sajtó. Amint 
ismeretes, a hadbíróság november 13-ikán ál­
lamellenes izgatás elmén háromhavi elzárásra, 
ötezer lei pénzbüntetésre és háromévi politikai 
jogvesztésre Ítélte az európai hirü régészt. Az 
Ítélet elhangzása után Roska N|ártont azonnal 
letartóztatták és átkisérték az .ügyészségi fog­
házba. Az elitéit professzor megkezdte bünte­
tésének kitöltését s mostitaáigl három hetet ki 
is töltött abból. Decembereidén királyi köz­
kegyelmi rendelet jelent m6s"'''$(!.ely elengedte 
mindazoknak a büntetését, asik a háború ide- 
jén szolgálatot teljesítettek s akiknek szabad­
ságvesztésről szóló Ítélete nem haladta túl a 
három hónapot. Mivel Roska Márton a köz­
kegyelmi rendelet feltételeinek megfelelt, az 
elitéit professzor is megfolyamodta a kegyel­
met, vgyvédje utján. Az ügyben kedvező dön­
tést hozlak és elrendelték Roska Márton dr 
szabadlábrahelyezését^ A professzor a rendelet 
megérkezte után el is hagyta az ügyészségi 
fogházat.

ÚJABB SZIGORÚ RENDELET AZ ÜZLETI 
KÖNYVEK VEZETÉSÉRŐL. A miniszter rend- 
kívül szigorú országos körrendeletét küldött szét 
ü'* v. - ii.cryvöit kötelező vezetéséről. A törvény 
szerint mindazoknak, akik a kereskedelmi tör- 
vény 3-ik szakasza értelmében kereskedelemmel 
foglalkoznak, a tényeknek megielelulcg keil a hl- 
teiesiie-ií és bélyeggel szabályszerűen ellátott iz- 
letikönyveket vezetniük. Üzletikönyvek vezetesö- 
re vannak kötelezve: kereskedők, cre,®
kedolnii cégek, felszámolás alatt álló cegek, szál­
lodák, gyárak, ügynökök, közvetítők, banyatue- 
mok, kő törő üzemek, erdökitcrmelessel fogh.-cozo 
vállalkozók és szállítók. Azokat, akik nem veze- 
t>\ ni. VzyszerSea üzleti könyveiket, egyévi ál­
lami adójuk leiével bírságolják meg.

Magyar Laaoh

kevésbe kcriítjön 
és sokat érjen,
ez az egyetlen bevált takarékos--.,:
szabály. Takarékoskodik tehát, ha regge­
lire vagy uzsonnára k. családja részére
Valódi Franck-kalfüszerezettKathreiner
malátakávét főz, mert viszonyítva az 
ital tápértókéhez és zamatos Izéhez 

kevésbe kerül.

;Kalhreiner & Franck.
éppm a men nefíez* időkben, ajdficotos

LEZUHANT EGY NÉMET UTASSZÁL­
LÍTÓ REPÜLŐGÉP. Grenoclleból jelentik: 
Grand-Morneud közelében nekiment egy 
hegycsúcsnak' és lezuhant a német Lufthause 
repülőtársaság egyik utasszállító gépe. A sze­
rencsétlenség szemtanul nyomban a helyszínre 
siettek. A gép annyira pozdorjává tört s az 
utasok holtteste annyira összeroncsolódott, 
hogy az áldozatok számát egyelőre nem tud­
ták megállapítani. Spanyol röpiratok voltak a 
repülőgép roncsai körül elszórva, amelyek 
,Araba-Espanol“ jelszóval végződtek.

TRQCKIJT NEM ENGEDIK BE MEXIKÓBA. 
Mexikóból jelentik: A Havas-ügynökség jelen­
tése szerint Diego Rivera, a mexikói trockijisták 
vezére a mexikói kormánytól engedélyt kért ar­
ra, hogy a Norvégiából kiutasított Trockij Mexi­
kóban ielencdhessen le. A kérést azzal utasították 
el, hogy Trockij jelenléte munkás körökben za­
vargásokat okozna.

* Szív- és idegbajosoknál, vese- és cukorbete­
geknél, köszvényben és csúzban szenvedőknél az
enyhe természetes „Ferenc József“ keserűviz ki­
tünően beválik, mert a beleket alaposan kitisz­
títja, a gyomor és a máj működését előmozdítja, 
az emésztést és az anyagcserét pedig lényegesen 
megjavítja. Az orvosok ajánlják.

MEGHALT LORENCZ BÉLA, A NE­
VES GYERMEKGYÓGYÁSZ. Cluj. Saját tud. 
Országrészünk közéletének és a kisebbségi 
orvosi karnak nagy gyásza van. Szombatra 
virradó éjjel 1 órakor kétheti szenvedés után, 
4ó éves korában a Park-szanatóriumban meg­
halt Lorencz Béla dr., aki egyike volt a leg­
nevesebb gyermekgyógyászoknak. A nagytu- 
dásu orvos már régebben gyengélkedett, két 
héttel ezelőtt tüdőgyulladást kapott, amely 
komplikálódott és tüdővizenyő lépett fel. 
Pénteken felvette a szentkenet szentségét, ke­
véssel éjfél után még elbeszélgetett kezelő­
orvosaival, majd hirtelen rosszul lett és pár 
perc alatt kiszenvedett. Lorencz Béla drt fe­
lesége, szül. Radó Ilonka és Éviké leánya gyá­
szolják. Temetése hétfőn délután 4 órakor 
lesz a házsongárdi temető halottaskápolnájá­
ból.

Zürichi zárlat. Párizs 20.28, London 21.32 
egynegyed, Nevvyork 435.12, Brüsszel 73.60, Milá­
nó 22.92 fél, Amszterdam 236.70, Berlin 175, Bécs 
— schilling 77.25, Prága 15.48, Varsó 81.90, Bel- 
grád 10, Bucure§ti 325.

Temetések. G 1 á d István mérnök 33 éves ko­
rában meghalt. Temetése a Steinberger-féle ká­
polnából szombaton délután 3 órakor volt. (Ca-

Nagy József 21 éves korában meghalt. Te­
metése vasárnap fél 3 órakor lesz a Calea Vic- 
toriei 61. sz. háztól. (Erdélyi „Concordia“.)

MEVRALGIKUS
REUMATIKUS
pálmák

NEVBALGINE

Az itteni magyar katolikus kérdés irodal­
ma ismét megszaporodott. Onisifor G h i b u, 
ki érthetetlen módon gyűlöl mindent, an*i e 
földön magyar és katolikus, sorozatban ^dja 
ki „tanulmányait“, melyek itteni vallási Kér­
désekkel foglalkoznak. (Studii §i Documents 
privituare la politica religioasá a Romániai 
intregite — Bucure§ti).

Eddig három ilyen füzet jelent meg. Az eb- 
sőt nem találjuk sehol. A második a premontrei­

ekkel, a harmadik pedig a magyar szen-j 
t e k k e ! foglalkozik. A vallási kérdések alatt 
<ehát úgy látszik általában katolikus kérdése­
ket kell érteni Ghibu szerint.

Ezúttal bennünket e harmadik füzet érdekel:; 
az, amelyikben a magyar szentekről az van 
megírva, hogy nem szentek, hanem politikai i 
ügynökök s éppen azért a pápa el is mozdította 
őket hivatalukból.

Mindezek már napvilágot láttak egyszer az 
U ni versül hasábjain, cikksorozat formájá­
ban. Akkor foglakoztunk is Ghibu meglepő 
megáilapitásaival. A füzet csak abban külön­
bözik a cikkektől, hogy képek is diszitik. A 
tettenérés ékes bizonyítékai ezek a képek: a 
magyar szentek bélyegeken, ima.könyvekben* 
történelmi könyvekben szerepelnek annak a 
szörnyű bűnnek elkövetése közben, hogy nem-, 
zetük érdekeit védik a messze múlt időktől 
kezdődően.

Ebben a füzetben most újra elolvastuk, 
hogy a pápa titkos rendeletekben eltiltotta a 
magyarokat a magyar szentek tiszetletétől. 
Szent Istvánra vonatkozólag.»például igy indo­
kolja. Ghibu ezt a könyörtelen pápai rendele­
tet: „Ennek a „szentbek“ érdemei sokkal in­
kább a magyar nemzeti és politikai életnek te­
rületén vannak, mint a cisztán vallási terüle­
tén“ (Félreértések elkerülése '^égett: a belső 
idézőjel Ghibütól származik.)

Mindez azért jut most eszünkbe, mert egy­
idejűleg olvassuk, mint arról már hirt is ad­
tunk, hogy IT e y 1 e n namur-i püspök a nem­
zetközi eucharisztikus kongresszusokat elő­
készítő bizottság elnöke jelentette a pápának, 
hogy a bizottság legutóbbi párizsi üiescben 
egyhangúlag Budapestet jelölte ki az 1938-ban 
megtartandó nemzetközi eucharisztikus kon­
gresszus színhelyévé. A pápa pedig Heylen 
püspök magánkihallgatása közben november 
22-én az előkészítő bizottság határozatát leg­
kegyelmesebben jóváhagyta.

14 év óta, vagyis az 1-924. évi amszterdami 
világkongresszus óta ez lesz az első hely. hol 
a kongresszust ismét az európai kontinensen 
tartják meg. Igen nagy jelentősége van ennek 
Egy-egy eucharisztikus kongresszus valóságos 
népvándorlást jelent. 1

Az 1938. évi kongresszust eredetileg Varsó­
ban akarták megtartani. H 1 o n d Ágost, a len­
gyel híboros-primás azonban a magyarság 
iránti rokonszenvből lemondott erről a nagy 
kitüntetésről a magyarok javára, mert ö is 
meghajolt a szándék előtt, mely mind a bi­
zottságot, mind a Szentszéket ebben az elhatá­
rozásban vezette.

Ez a szándék pedig onnan ered, hogy 
1938-ban lesz 900 éve annak, hogy István, a 
szentéletü magyar király lehunyta szemeit. 
Nagy ünnepe lesz ez a magyarságnak. Ennek 
az ünnepnek a fényéhez járul hozzá most a 
pápa azzal, hogy a legnagyobb katolikus nem­
zetközi ünnepet, az eucharisztikus világkon­
gresszust erre az >éwte a' magyar fővárosnak 
qngcli át. IdeKS!88é.MS:ont8y6ne-k képviseleté­
ben legáiusAtfüwa'fósithíMcrf magát 1’ n c e 11 i 
bíboros-államtitkárt, ki 20 kardinális élen V<vz 
részt az 1938. évi eucharisztikus kongresszuson.

Mégis csak valami tévedésnek kell lennie 
Ghibu 'értesülései körül a Dacai titkos re;•<le­
leteket illetően, (Skin,}



íixMiW. __________________

Meghosszabbít] ák az Időközi bizottságok
megbízatását, Timisoara. Saját tud. A városi vá­
lasztások december 15-ére voltak kitűzve. A 
Nemzeti Paraszt párt és a Magyar Párt válasz­
tási egyezséget kötött. A köze lista első helyén 
Gabor Liviusz dr volt főpolgármester szerepel. 
A lisztára felvesznek zsidókat és munkásokat is.

; A német Volksgeweinschaft gyűlést tartott és el­
határozta, hogy önálló listát készít Schmitz Fe­
renc dr volt alpolgármester és jelenlegi időközi- 
bizottsági tocr vezetésével. Ilyen előkészületek 
után a választást most — egyelőre — január hó 
15-ére halasztották el. Közben előkészületek tör­
téntek úgy a megyei, mint pedig a városi .d 'ho­
zó bizottság újból való kinevezésére. A megyei 
időközi bizottság megbízatása december 6-an jar 
le s Nistor Dimitrio dr megyefőnök elterjesz­
tésére most új bizottságot neveznek ki. Héttőt 
kezdve az eddigi bizottság már nem tart uiest, 
miff az uj kinevezés meg nem érkezik. Iiasonio 

helyzet a városnál s úgy tartják, hogy az uj 
kinevezés négyhavi időtartamra fog szólni.

Magyar Lapok V. évf., 278. ez. Vasárnap, 1936. december 6.

Redukált ár:-, 8$
a LONDON itiitddétoen

December lt). csütörtök este 7 óráig saját ér­
dekében szerezze be szvetter, harisnya, ref. 
nadrág, zsebkendő, nyakkendő, keztyü, kötött 
sapka és minden kötöttáru szükségletét a

LONDON KÖTŐDÉBEN 
Redukált áraki Redukált áraki

Szombat este 5.35-kor nyitunk.

Hangya közgyűlése december 6-án, vasárnap 
délelőtt iéi 12 órakor lesz.

MEGHALT MIKSA POMPEI, TÁBLÁI 
FÖELNÖK. Chijról jelentik: Pénteken éjjé! 62 
éves korában meghalt Miksa Pompei, a cluji 
tábla főelnöke. Nevezetes embere volt a köz­
életnek is, úgy többségi, mint kisebbségi rész­
ről általános- megbecsülésnek örvendett. A fő­
hatalom változása előtt táblabiró volt, irnpe- 
riumváltozás után pedig mint egyik legképzet­
tebb jogászt, őt bízták meg a tábla vezetésével. 
Temetése vasárnap lesz a tábla díszterméből, 
\hol felravatalozva fekszik.

* Dupla vagy semmi. Az egész világon fo­
kozatosan áttérnek a duplaspirállámpák haszná­
latára, Ez korántsem véletlen. A duplaspiráljám- 
pák nemcsak jobb fényt adnak, hanem áramfo­
gyasztásuk gazdaságos. Az áramfogyasztás a vi­
lágításnak legnagyobb tényezője, mivel az izzó­
lámpa ára a világítási költségek mindössze 5— 
10 százalékát, teszi ki. Nagy szó tehát, ha olyan 
izzólámpát vásárolunk, amely lényegesen jobb 
fényt ad és az áramot mégis olyan takarékosan 
fogyasztja, hogy a megtakarított áramért továb­
bi j—2 elismerten jómniőségü izzólámpát vehe­
tünk. Aki tehát ésszerűen takarékoskodik, az 
csak TUNGSRAM D. d u p 1 asp i r áll ám p át használ.

Közeleg a báli szezon 
Készül a sok meghívó, 
Hogy ruhája újnak lássák 
Irány vele az I. V. O,

Str. Ciorogariu 1 és 34. Tel. 8-53. 
Pia fa Unirii 2. Telefon 5-53.

1(3

FágveSem l
I Legolcsóbb perzsa szőnyeg beszerzési forrás,
I rendelésre és készen Mindenféle gyapjú iö- 
I na lak és felvet* 1* i :i vágok, mintázott és festett 
I zsákszőnvpzvk nagy választékban. Hozzávaló 
I <oii' t-vapju fonalak minden színben csak

I „FORTUNA“ szövődében szerezhetők be.
I - Strada Vláhufa 4. szám, az udvarban.
eLBri'rrrtErjc-rvrrixciis Rrvsaarr. u^ri^^Hriganac53g.,g;T^jaidu:saav2iaitifliB'lW','ii,Kgd >.iaa

x Felejthetetlen emlékű drága jó férjem, sze­
retett jó édes apánk váratlan nlhunytával meg­
nyilvánuló őszinte részvétért köszönetét fejezi 
ki özv. dr Szcntmiklóssy Imréné és gyermekei.

KARHATALOMMAL VEZETIK ELŐ A TÁR­
GYALÁSRA A COBOIU-PBR HALÁLOS FE­
NYEGETÉSEKTŐL FÉLŐ ESKÜDTEIT. Eu- 
curestí. Saját tud. A foacaui esküdtbiróság előtt 
lejátszódó Coroiu-perben érdekes fordulat állt 
be. A tárgyalást vezető elnök bejelentette, hegy 
az esküdtek megbetegedése miatt, amely meg­
betegedésnek okai ismeretesek, kénytelen elha- 
taszíiuü a tárgyalást. Az elnök azonban jelei» 
fést tett Tasiba az ügyről, ahonnan azt az utasí­
tást kapta, hogy mindent ei keil követnie a per 
mielőbbi befejezésére. Ennek megfelelően a tár­
gyalást csak mára halasztották el, amikor az el­
nök m utasítás értelmében karhatalommal fog­
ja az esküdteket a tárgyalóterembe hozni, ha 
szükséges, orvosi felügyelet alatt. A tárgyalást 
azonban mindenesetre folytatják.

* Modern szépség. A modernség: eredetiség, 
női báj és egy olyan egyéni varázs, amelynek 
segítcégével a nő úgy a hivatásánál, mint pe­
dig n házasságánál eléri célját. Ma már nem 
takarják el az arcot, hanem igenis igyekeznek 
azt felfedni és az arcon a tulkot visszatükrözni, 
f írAg, tisztaság, liaválság és egészség, szellem 
és báj mindezek a bőrön kifejezésre lesznek 
juttatva, hogy ha Scherk féle arcvizet használ, 
mely megóvja, fiatalságát és üdeeléget kölcsönöz, 
A Scheck arc viz megtisztítja a bőrt. mélyen herd 
a pórusokban is intenzivebbé teszi a vérkeringést 
niiáiNal élénk és mosolygós arckifejezést is nyújt.

Meghalt Reinitz Jakab egyik bűntársa. Sa-
lu-Mare bajai tud. csehszlovákiai lapok közük, 
hogy a kassai “l'egyházban meghalt Bodnár 
István, akit rablógyilkosságért életfogytiglani 
1 egyházra ítélt a kassai esküdtbiróság. Bodnár 
a világraszóló Rcinitz-ügynek volt az egyik vád­
lottja. Kassa közelében a Bankó-hegyen is több 
gyilkosságot követett el Reinitz, Bodnár István 
és Damjanovics nevű társaival, akiket szintén 
életfogytiglani fegyházzal sújtottak. Most néhány 
évvel Reinitz Jakab halála után Bodnár István 
is meghalt.

Megrendítő gyermekszerencsétlenség. Oradea.
Saját tud. Kosi or községben borzalmas gyermek- 
szerencsétlenség történt pénteken a déli órákban. 
Törnek Katica parasztaeszony egyedül hagyta 
a házban Floare nevű két és féléves kisleányát, 
aki anyja távozása után a tűzzel kezdett játszani. 
A kislány ruhája tüzet fogott és a szerencsétlen 
gyermek olyan súlyos égési sebeket szenvedett, 
hogy hat órai kínlódás után meghalt. Az oradeai 
ügyészség gondatlanságból okozott emberölés 
vétsége miatt vádat emelt a vigyázatlan anya 
ellen s egyben utasította a diosiglii körorvost, 
hogy boncolja fel a leányka holttestét.

. . .------- -------------------------------- -- -------- - -
T Lassan-lassan kidőlnekfi. SfäiiHF Fiailll mindazok, akiken a 
mai, modern magyar színészet kiépült. Az a hí­
res gárda, amelyet a pesti Vígszínház megalaku­
lásakor verbuvált, s amely az egész modern ma­
gyar színpadi művészetben megújulást, újjászü­
letést jelentett, egyre ritkul. Elmentek F e n y- 
v ess y Emil, Tanay Frigyes, Hegedűs Gyu­
la, Szeré m y Zoltán. Varsányi Irén, II a r- 
math Hédi, akik egyéniségük, kulturáltságuk, 
művészi erejük és lelkűk mélysége összességével 
olyan művészi magaslatokat értek el... A „régi 
gárda“ most ismét szegényebb lett. T. Halmy 
Margit is követte nagynevű pályatársait.

Abból a disztingvált úri fajtából való volt, 
mint Varsányi Irén. A mindennapi életben 
nem volt benne soha semmi színészi póz. Ele­
gáns, egyszerű, finom, halk, végtelenül rokon­
szenves egyéniségét mindenki megszerette, aki 
csak megösmerhette. A színpadon pedig színes, 
mély, mindig alapos lelkistudiumokon felépített 
alakításaival eikert-sikerre halmozott.

A művészi tehetséget apjától, Halmy Fe­
renc, tői örökölte, aki a hatvanas-hetvenes évek 
legnagyobb magyar színészei között is az első 
volt s Szigligeti darabjait országszerte sikerre 
vitte s fiatal korában épp úgy a kincses város 
színházban működött, mint leánva 11 a 1 m y 
Margit, aki 1902-ben aratta első nagy sikereit 
Megy er y Dezső intendaturája alatt. 1903-ban a 
budapesti Nemzeti Színházhoz szerződött, egy év 
múlva pedig a Vígszínházhoz, amelynek rövi­
det* megszakításokkal ha! ál Tv tagja volt.

Nemcsak, mint kivételes tehetségű „női jel- 
lemszinész‘, hanem mint rendező és színészpe­
dagógus is nagy érdemeket szerzett. Vérbeli szí­
nésznő volt, aki szinte észrevétlenül „csúszitt 
át“ más és más szerepkörre s mint a Peer Gynt 
Aase anyója, épp olyan remek jellemrajzot adott, 
mint a Stuart Mária Kenedy Annája, vagy a 
Déryné ifjasszony grófnéja.

Tökéletes ember, tökéletes nő és tökéletes 
művész volt s halálával szinte pótolhatatlan űr 
támadt a magyar színpadon. Utoljára október 
11-én lépett színpadra, ezután kórházba vonult 
s másfélhónapos betegeskedés után halt meg.

Temetésén az egész magyar színház! és iró- 
világ. képviselteti magát s országrészünk művé- 
eszei s műbarátai is ott. vannak lélekben sírja mel­
lett. (h.)

Fájdalomtól megtört szívvel tudatjuk, 
hogy

SZOTYORI JÓZSEF,
a szeretett férj és édesapa 1936. nov. 
22-án elhunyt.

Földi maradványait szerdán, decem­
ber 2-én helyeztük BtSk nyugalomra. 

Álma legyen csendes!
A GYÁSZOLÓ CSALÁD.

* Agy- és szivérelmeszesedésben szenvedők.
nek megbecsül hetet! en szolgálatot tesz az enyhe 
természetes „Ferenc József“ keserűviz azáltal, 
hogy a tápcsatorna tartalmát kíméletesen leve­
zeti és az emésztőrendszer működését biztosan 
elősegíti. Klinikai tapasztalatok alapján kétség­
telenné vált, hogy a Ferenc József viz féloldali 
hüdésben fekvő betegeknél is általában mindig 
megteszi a kellő hatást s Így nagy megkönnyeb­
bülést szerez. Az orvosok ajánlják.

CSERfSETyBK?33BESBflKH0S2HB
A satumarei Iparos Otthon ügye. Oradea. Sa­

ját tud. A Munkakamara vezetősége pénteken 
Bucure$tibe utazott, hogy a munkaügyi minisz­
tériumban megbeszélést folytassanak a satu ma­
réi Iparos Otthon átvételének ügyében.

HÁROM NAPIG TARTOTT A „FEKETE- 
SZESZ -ÜGY VAD IRATÁNAK FELOLVA­
SÁSA. Uradea. Saját tud. A törvényszék es­
küdtszéki termében már a harmadik napja 
tartott a több, mint háromszáz»!da|ás Lönió 
szeszeltagadási ügy vádiratának a felolvasása. 
Szombaton délelőtt Sulutiu bíró befejezte a 
vádirat ismertetését és hétfőn délelőtt ti órakor 
megkezdik a nagy érdeklődéssel várt „l'ekete- 
szesz“-ügy tárgyalását.

Irodalmi estély Oradeán. Az 1KE oradea— 
újvárosi önképzőköré december hó U-an, délután 
6 órai kezdettel a református leányiiceum dísz­
tér'méhen irodalmi estélyt tart. Műsor: 1. A bal­
lada irodalmunkban. Előadás. Tartja Karacsonyi- 
né Gálbory Erzsébet igazgatónő. Az előadást a 
következő balladák illusztrálják. 2. „Barcsai“ 
népballada, Seprődy J. feljegyzésében és „A nő­
vérek,, Kodály Zoltán feljegyzésében. Énegli Ba­
la j thy Jenőné Sulyok Gizella. Kíséri Vitállyos 
Ilonka. 3. „A fogoly katona“ és „Budai Ilona“ 
népballadákat előadja Balogh Mária, 1KE tag. 
4. „Ballada a Nád Jancsiról", népballada, Kodály 
feljegyzésében és „Fehér László lovat lopott“ nép- 
ballada, Bartók B. feljegyzésében. Énekli a „Kál­
vin Énekkar" Vitállyos Ilonka énok- és zeneta­
nár nő vezetésével 5. „Éjféli párbaj“. Irta Arany 
János. Előadja Lerchner Magda, IKE tag, ti. 
„Zách Klára.“ Cantate. Arany János balladájá­
ra szerezte Tárcza Bertalan. Andvássi Ede zene­
tanár, országos karnagy vezénylete alatt előadja 
a Liszt Ferenc Ének- és Zenekar. Beléptidij 
nincs, önkéntes adományokat a szegénygyerme­
kek karácsonyi felruházására kér és köszönettel 
elfogad az IKE újvárosi Önképzőköre.

Betörők fúrták meg a „Continental“ cég pán­
célszekrényéi. Cl újról jelentik: Vakmerő betörés 
történt tegnapra virradó éjjel az egyik belváros,i 
üzletben. Ismeretlen tettesek, az egyik mellék- 
ablakon behatoltak a Regina Maria 21. szám alatt 
levő „Continental“ cég üzletébe. Villamos fúró­
val átfúrták a vaspénzszekrényt. A pénzszek­
rényben a cégjegyző szerint csak ezerötszáz lei 
volt, amit a tettesek magukkal vittek. A kár 
azonban, melyet a cég szenvedett sokkal nagyobb, 
mert a megrongált pénzszekrény hatalmas érté­
ket. képvisel. Reggel a helyszínre bizottság szállt 
ki és megállapította, hogy az ismeretlen tettesek, 
még csak „kezdők“ lehetnek szakmájukban. A 
nyomozás megindult. — Az éjszaka folyamán 
ugyancsak betörők jártak Paris-utca 15. szám 
alatt is, Bodnár cipőüzletében. Az ismeretlen tet­
tesek magukkal vittek több pár kész cipőt és ci­
pőanyagot. Bodnár kára hatezer lei.

I m te
:||t megeleoedett vevő bizonyiíia honv a

I „ZEPHIR“
SÍ§ kályha az összes kályhák közöli a

t legjobb
-á í|> kilogram iával íiit e>/$ z ^ 
8-8Í egy normál szobát árán át.

Színié 3. és íia, Oradea
äaiiiiato mindenütt. íierjen díjtalan urjeayzeuet

A B) ligák utolsó őszi fordulója. A B) liga- 
I nak vasárnap lesz az utolsó őszi játéknapja. A
I kitűzött mérkőzések a következők: Iasi: ACFH — 
r Textila. Cérna úti: Jahn—Franco Romána, Plo- 

esti: Tricolor—Sporting. Brasov: 1AR—Sp. Stu- 
dentesc. Sibiu: Sói mii—Victoria, Cáréi, Az őszi 
forduló még hátralevő mérkőzéseit csak tavasz- 
eza! játszák le.

Néhány helyen változik az írek elleni magyar 
csapat. Dublinből jelenltk: Dietz Károly dr, a 
magySr szövetségi kapitány kijelölte az Írország 
ellen szereplő magyar „ll“-et, mely a következő: 
Pálinkás — Polgár, Biró — Lázár, Szűcs, Dudás 
— Sas, Vincze, Turay, Cseh, Titkos. —- Tehát 
Szabó. Vágó, Sárossy és Zeengellér helyett iáL 
szik pihent ember.
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Még egyszer s

A Salengro-ugy
tanulságai

ívta:

Salengrónak, az öngyilkos francia belügy­
miniszternek a temetése ünnepélyes pompával 
lezajlott. A baloldali Franciaország Liliében es 
Párizsban búcsút vett a baloldali politikának 
ettől a hónapok óta sokat szereplő vezérétől, 
a népfront-kormány miniszterei, — mint a 
francia híradások beszámolnak a temetésről.
— könnyezve állottak a ravatal előtt s Blum 
Leó fel-f elzokogott, amidőn hűséges eszme- 
társától és barátjától utolsó búcsút vett. Sa- 
1 en.gro különös élete befejeződött ezzel, _ de a 
hírhedt, Salengro-ügy, amelynek hullámai mar 
hónapok óla viharzanak a francia képviselő- 
házban, nem zárult még le. A jobb- es bal­
oldal küzdelme, amelynek a Salengró-ügy csak 
alkalmat adott a szenvedélyek kiöntésére — 
tovább folyik, sőt, amint a francia sajtó hír­
adásaiból kivehetjük — fokozódott. A kamarai 
búcsúztatáson, amelyen Herriot nemzeti össze­
fogásra hívta fel a politikusokat _ — a jobb­
oldal padsorai üresen maradtak, jelezve, hogy 
Salengro halála nem hozott békét.

Sálén,gro tragédiája alkalmat ad, hogy 
bepillantsunk a francia belpolitika forrongásai­
ba s egyúttal levonjuk a magunk számara is 
a tanulságokat. Az öngyilkos belügyminiszter 
egyike volt a népfront-kormány szélső balolda­
lon küzdő, legagresszivebb és legagilisabb ve­
zéreinek. Nyílt szimpátiája a szovjet iránt köz­
ismert volt s a francia jobboldal, amely mar 
hónapok óta erélyesen tiltakozik a Komintern- 
nek a francia belügyekbe való egyre arrogan- 
sabb beavatkozása ellen, erélyesen tamad a 
Saleneró belügyminisztert, akit azzal, vádolt, 
hogv "a moszkvai befolyást és agitációt nem 
akadályozza meg, sőt- hallgatólagosan támo­
gatja is. Arnig a harc „elvi" síkon mozgott, 
Salengro állta a küzdelmet. Néhány hónappal 
ezelőtt azután a francia jobboldal egyik leg- 
harciasabb orgánuma, a hetenként megjelenő 
Gringoire bizonyos kényes ügyeket kezdett 
feszegetni Salengróva! kapcsolatban. Eloszor 
csak célzások jelentek meg, hogy a belügymi­
niszter a világháború idejön npm egeszen ha­
zafiasán viselkedett, majd később nyíltan sá­
lén grónak szegezték a vádat, hogy a nemetek­
hez szökött át s ezért halálra is Ítélték s csak 
később kapott amnesztiát, A Gringoire leleple­
zései óriási forrongást okoztak úgy a jobb­
oldali, mint baloldali körökben. A jobbolda 
erélyesen követelte a vizsgalatot 9 az ügy tisz­
tázását, a baloldal viszont a Gringoire leleple­
zéseit, mint a jobboldallal szövetkezett nehéz­
ipari nagytőke személy, hajszáját tüntette fe 
az ellen a Salengro ellen, aki szerintük a 
munkásság érdekében a nagytőke ellen for­
dult s közismerten szerepe volt a mun kas­
sztrájkokban is. A hírlapi polémiák es kölcsö­
nös támadások oda vezettek hogy valóban el­
rendelték a hivatalos vizsgalatot. Ekkor azon­
ban kiderült, hogy a Salengro-ugy iratai a 
hadügyminisztériumban elvesztek A hivata­
los vizsgái at tehát eredménytelenül végződött 
s az ügy kivizsgálását egy tarsadalmw -u 
vette át. amely két baloldali kepviselöhŐ ál­
lott. Salengro hívei szerint ennek a hízót hág­
nak Gamdin tábornok volt az elnöke A zsűri 
felmentő Ítéletet hozott s elfogadta Sa engro 
állítását, amely szerint a francia belügymi­
niszter a világháború alatt egy sr.va ogos ezred­
nél mint kerékpáros köz’egény szolgait, neme

fogságba esett, ahol börtönbe vetették, majd 
halálra is Ítélték, mert nem akart a lőszer- 
gyártásnál, mint hadifogoly-munkás dolgozni.

A zsűri ítélete kezdettől fogva gyanús volt 
a jobboldali körök előtt, mert nem fogadták el 
függetlennek a két baloldali politikusból álló 
bíróságot, A jobboldal a további támadásokra 
nagyszerű alapot kapott azután, amidőn Ga- 
melin tábornok nyilatkozatot tett közzé, amely­
ben kijelentette, hogy a zsűrinek sem tagja, 
sem elnöke nem volt, csupán a zsűri iratait 
hitelesítette — mivel erre felkérték. Ezzel a 
támadások lavinája gyors ütemben gördült 
tovább. A Gringoire hétről-hétre oldalakon 
keresztül foglalkozott az üggyel, egy egész sor 
tanúnak a nyilatkozatát tette közzé, akik vala­
mennyien terhelőleg vallottak Salengro ellen. 
A tanuk között többszörösen kitüntetett kato­
natisztek. altisztek és közlegények — Salengro 
ezredtársai — szerepeltek. Ezek egyhangúlag 
olyan tényállást adtak elő, amely Salengrót, 
mint hazaárulót tüntette fel. Az egybehangzó 
vallomások szerint Salengro kerékpáros közle­
gény 1915. október 6-án délután Navarin- 
tanya mellett fegyvereit elhagyva, átszökött a 
német állásokba. A francia hadsereg . ekkor 
nehéz ütegharcot vívott, a. német tüzérség 
azonban nem ismerte a francia hadállásokat s 
a géptiiz veszélytelen volt. A szökés után né­
hány óra múlva azonban a német tüzérség 
biztos tüzet adott le a francia állásokra Egyet­
len lehető föltevés tehát, hogy a francia állá­
sok fekvéséről valakitől — nyilván Salengró- 
tól — biztos felvilágosítást kellett kapniok. A 
tűz alá vett francia ezred a német tűz követ­
keztében súlyos veszteségeket is szenvedett. A 
hadbíróság ezek után szökés miatt halálra 
ítélte Salengro közlegényt. Az az őrmester is 
jelentkezett, aki az ítéletet, a hadtest irodában 
néhányszor lemásolta. Mindez annál valószí­
nűbb, mert Salengro különben közismert 
fi n t i mi I it a ri sta is volt s amint most kiderült, 
már 1914 augusztus 3-án Liliében négy társá-

SZEMÜNKET ÓVJA
kevesebb Áramot
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val együtt antimilitarista propaganda miatt le­
tartóztatták Később, a háború befejezése után, 
hazatért, sikerült amnesztiát kapnia s csak 
néhány év múlva, amidőn a szökés feledésbe 
ment — kapcsolódott be a politikai életbe.

Ezek a súlyos vádak, a tanuk egész sorá­
nak felvonultatása — felkavarták a francia 
politikai életet. A jobboldal Salengro lemondá­
sát követelte, a belügyminisztert a hazafias 
polgárok már-már inzultálták, gúnyos és csi-i 
pős megjegyzéseket tettek, ha megjelent vala­
hol s legutóbb — egy interpelláció során — 
verekedés keletkezett a képviselőházban.

Még mielőtt a nagy per befejeződött von 
na, Salengro idegei felmondták a szolgálatot s 
Litle-i lakásán gázzal megmérgezte magát, A 
jobb- és baloldal harcát nem szüntette meg a 
belügyminiszter tragikus vége, az uj sirhant 
fölött nem nyújtottak kezet egymásnak az 
ellenfelek, Salengro már csak szimbólum, 
amely körül elvek és világnézetek ütköznek 
meg. Ez a harc merre dől el, a jövő kérdése. 
De a Salengró-ügyből és a belügyminiszter ön­
gyilkosságából két érdekes tanulságot már is 
levonhatunk.

A lillei öngyilkosságban — úgy érzem, — 
szimbóikusan kifejeződik az egész baloldali 
poitika erkölcsi érzése, helyesebben gyenge­
sége. Mennyire heroizmus nélküli volt ennek 
a harcnak, amely Salengro körül folyt, a be- 
fejezése. A nagy népfront-álmok hőse, mint 
egy szerelmes kis cseléd! eány kinyitotta a gáz­
csapot s megadta magát... Salengro, éppúgy, 
mint a többi baloldali vezér, a doktriner, álma­
tag reformer típusa volt. Az az ember, akiből 
hiányzik a határozottságnak és törhetetlenség- 
nek az a foka. ami az ellenoldalon oly gya­
kori. A nagy szociális reformok hirdetése köz­
ben sem tudják kikapcsolni egyéniségüket. 
Mint Blum Leónál, Sale ugrón ál is az „én“ sok­
kal nagyobb szerepet játszott, mint a közért 
élő politikusnál szabad lett volna. A hajsza, 
amelyet ellene indítottak, kegyetlen volt. De 
kérdezhetjük: szabad azért összeomlani? Váj­
jon nehéz és súlyos időkben rábízhatja-e a nép 
sorsat olyanra. aki veszedelmes és nehéz pilla­
natokban az öngyilkosságba menekül és ezzel 
a gyáva tettel tér ki a cselekvés elöl? Milyen 
más idegzetű, spártai keménységű embereket 
látunk a jobboldalon, önként adódik a hason­
lat Salengro és Hitler között. Hitlerről is tücs- 
köt-bogarat összeírtak a weimari korszakban. 
A német baloldal tizenöt éven keresztül_ áruló­
nak, abnormálisnak, gyávának, emberi ször­
nyetegnek és ami tetszik, mindennek el­
nevezte, jóformán állandóan bíróság előtt ál­
lott s nem volt a hatalmon, mint Salengro —•

síelést elször

a hiat
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-- „Alkalmazzon egv ítrraio^'os bedör- 
zsölést és megszabadul i láztól.“

*, Carr. 1 <vjonlí iK-dorzsöUkzev meg­
hűlés, gr ipa, reumatikus fájdalmak és láz 
pllen. Ára üvegenként 12 M.

és mégsem tört meg.
Salengro most szimbólum lett, a felbábos 

rodott francia baloldal most az ő nevét írta fel 
zászlajára. Pedig: ha valaki, úgy Salengro 
igazán nem alkalmas arra, hogy mintakép le­
gyen. Salengro. a gázcsapos öngyilkos, a mai 
eikeményedett világban nem lehet politikai 
ideál — legfeljebb elrettentő példa. S ha mégis 
szimbólumnak tekintjük, úgy szimbóluma 
számos mai baloldali politikusnak, akik ideg­
ben és kitartásban nem bírják azt elviselni, 
amit ei kellene viselniük, ha győzni akarnak. 
Nem mutatkozik olyan erősnek, hogy fegye­
lemre és követésre kényszerítse a tömegeket, 
nem bizonyul oly vadidegzetűnek, bogy a nép 
érezze fölényét és tűzön-vízen át rábízza sor­
sát.

A Salengro „tragédiában“ visszatükröző­
dik az egész ba1 oldali politika egyik érdekes 
kettőssége. A tömeget a tetszetős marxi jel­
szavak még fanatizáljak, a nyomor még a bar- 
riká/lnkrn hajtja az elkínzott munkás és prole­
tár ezreket, de a vezetők, az új „néptribunok" 
már nem állnak a tömegek élén, nem harcol­
nak a berriktidokon, hanem hátulról szítják a 
'fizet. Bármilyen nagy világnézeti különbség 
választ el a marxizmustól — megállapíthatjuk, 
hogy a tömegek az igaznak hitt téveszmékért, 
néha hősiesen tudnak harcolni. De a ,.vezérok" 
cnervált, beteg idegzetű doktrinerek, akik
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még hisznek is abban, amit hirdetnek, már a 
nagy férfias küzdelemre nem képesek az 
„eszméért". Salengro esete igazolja, hogy az 
első komoly akadály előtt megtorpannak és el­
buknak. A nagy egyéniségek, az új igazi férfi­
ideálok, akikre a nép rábízhatja sorsát, ma 
már nem a baloldalon vannak, hanem olt a 
születő „új világ“ oldalán. A baloldali marxj 
álmokat, ma már csak gyenge, beteg idegzetű 
emberek álmodják. Salengrók ...

És még valamire figyelmeztet Salengro 
belügyminiszter tragédiája. A nagy nyugati 
népek, ha ideig-őráig a baloldali szellemiség 
hatása alá is kerültek, nem vesztették el erős 
nemzeti érzésüket. A francia nép lelkében a 
marxi forradalmiság egy vad, a hősiesség és 
fanatizmus legszélső határait érintő soviniz­
mussal olvad eggyé, amelyet a nemzetközi 
bolsevista agitációnak is tiszteletben kellett 
tartania. Dimitrov, a Komintern propaganda 
irányítója Franciaországra gondolt, amikor 
kiadta a jelszót, hogy taktikából a nemzeti jel­
szavakat is fel kell használni. Thorez, a fran­
cia kommunista vezér beszédeiben ugyan­
annyiszor fordul elő a gőgös „mi franciák" 
szó, mint a „kizsákmányoló kapitalizmus". És 
Salengro, a szociálisfa tekintély sem tudta el­
viselni az árulás vádját, nem tekinthetett el fö­

lényesen a súlyos vádak fölött, rettegnie kel­
lett ezektől s mert nem volt elég erős, el kel­
lett buknia. Salengro esete is azt igazolja, hogy 
a nyugati kultúrába oly erősen szívódott fel a 
nemzeti eszme, hogy még a forradalmi bal­
oldali pártok is versenyeznek a nacionalizmus­
ban a jobboldallal. Ezt a tanulságot nem ár­
tana, ha észrevennék azok a szalon kommu­
nisták, akik ma oly előszeretettel kacsintgat­
nak a „népfront művelt nyugati kultúrája" felé 
s a gyökértelen, csak fajuk gyökértelenségével 
magyarázható, beteg nemzetköziségről álmo­
doznak. A Salengro esetből megérezhetnék, 
hogy ezekben a nyugati kultúrákban a bor­
zalmas szociális ellentéteken túl is egy min­
dennél magasabb rendű és mindennél mé­
lyebb forrásokból táplálkozó, a fanatizmusig 
emelkedő nemzeti öntudat él.

A Salengro-ügyben igazságot tenni, nem 
a mi feladatunk. Áruló volt-e vagy sem — 
nem fontos. De ezeket a tanulságokat le kel­
lett vonni, mert a francia belpolitika küzdel­
mein és forrongásain túl fényt vetnek annak 
a harcnak a mélyére is, amely az elvek és vi­
lágnézetek között ma világszerte dúl s amely 
csak — a Salengro-eset is bizonyítja — a ke­
resztény nemzeti eszme győzelmével végződ­
het.

Beszélgetés egy magyar szocialistával, aki

Mussoliniról emlékezik
Arról elmélkedünk, hogy; az egyik harcos szociálisia párítitkárhól 
nyugdíjas polgár lelt, a másikból pedig — Olaszország diktátora

A budapesti magyar főkapitány román nyelven utasí­
totta remire a románul beszélő szociáHsta agitátort, 

akiből ukrán köztársasági elnök leit
Brafov. Saját tud. Egy kis csendes emele­

tes szobába lépünk. Még csak este nyolc óra 
van, de már meg van vetve az ágy s a gazda 
már a párnák között pihen. Kint süvít a havas 
szél sitt olyan jóleső érzés fogja el az embert. 
A kályha ontja a melegét. A háziasszony újság­
gal letakart kis lámpa fénye mellett vasal. Ugy- 
Játszik, hogy a nyugdíjasok élete mind egy­
forma.

Senki sem szokta nyugalmukat ilyenkor 
zavarni s ezért mindjárt felébred szendergésé- 
ből az alvó öregúr. Még mentegetőzni is próba! 
a korai lefekvésért.

— Tudja kérem, a háborúban eltörött a lá­
bam s így időváltozáskor érzem, hogy jobb ne­
kem az ágyban.

Lassú mederben indul beszélgetésünk. 
Megfontoltan nyilvánít véleményt az öreg. Lát­
szik rajta, hogy van ideje újságot olvasni. 
Szinte elképzelni is nehéz, hogy ez a koránfekvő 
rokkant valamikor nagyon harcos vezéregyéni­
sége volt az itteni szocialistáknak. Sőt valamikor 
egyenrangú elvtársa, ma már világszerte ismert 
történelmi neveknek. Aki ezelőtt harminc évvel 
csak úgy fogott kezet például Mussolinivel, 
mint mindenki_ mással, mert abban az időben 
még Mussolini éppen csak olyan szocialista párt- 
titkár volt, mint ő.

Benitto Mussolini és Darkó Jakab.
Az egyik ma egy ország sorsát intézi és 

Europa sorsába beleszól, sőt hatalma még a 
kontinensen is túl ér, — a másik pedig csak kis 
nyugdíjas itthon, kinek minden boldogsága, ha 
vacsora után mielőbb lepihenhet...

Hogyan születik egy szocialista párt- 
titkár?

Életének folyására terelem a beszélgetést.
az ágyban és visszapillant, a 

múltba. Oda. amikor Nag.vajta községből egy 
kis székely legény ke elindult a nagy világba 
boldogulni...

- Asztalosinas voltam, t város akármilyen 
kicsi volt akkor mag, Urason nagyon érdekelti 
Az inasiskolában egyszer Dózsa János igazgató 
nagy beszédet, tartott es h cesen kikelt a szo­
ciális lók. egy akkori rhoirala ellen és intett 

,,n valahol a kozó ükbe akarják nyomni, 
nana! tegyünk jelentést, mert a rendőrség or- 
ágszor'e érél.yc- nyomozást indított a röpira- 
k terjesztői ellen.

■ Nyakas ki y fiúc=ka voltam, aki a 
sakazer! is' elv ípján nyomban elhatároz­

tam, hogy bármi áron megszerzőm azt a röp- 
iratot és elolvasom, hogy miféle csodabogár az a 
szocializmus, ami ellen a mi igazgatónk olyan 
hevesen kikelt. Mindjárt kérdezősködni kezd­
tünk egymás között és hamarosan már olvastuk 
is a tiltott iratot. Persze ez kitudódott, minket

elfogtak, sokat vallattak. A vizsgálat még folya­
matban volt ellenünk, amikor felszabadultam 
és az akkori divat szerint elmentem Pestre to­
vább tanulni. Közben röpiratterjesztésért három 
hónapra elítéltek, amit azonban nem keltett le­
ülnöm, mert a szocialista párt közbelépett és a 
tábla valamennyiünk ítéletét megsemmisítette.

— így szinte észrevétlenül egyszer csak azt 
láttam, hogy magam is benne vagyok a szo- 
szocialista pártban és nagy érdeklődéssel tekin­
tenek felém a régi vezetők. Dr Kunfy Zsigmond- 
hoz kerültem, aki igen barátságos volt hozzám 
és elmondtam neki, hogy nem is tudom mi a 
szocializmus. Könyveket adott nekem és mohón 
vetettem magamat ezekre a könyvekre. Szo­
cialista beállítottságú társadalomtudósok és fi­
lozófusok munkája került hozzám és minden 
szabad időmet olvasással és tanulással töltöt­
tem el. Közben a Pázmány tudományegyetem 
szabadlíceumot indított, ahová sikerült bejut­
nom és három évig hallgattam az előadásokat.

— A sok éjszakai tanulás és nehéz művek 
olvasása annyira kifárasztott, hogy orvosom el­
tanácsolt ettől az életmódtól. Mikor azonban is­
mét visszakerültem városunkba, annyira meg­
ismertem és megszerettem a szocialista elvet, 
hogy már nem bírtam szabadúlni a hatásuk 
alól. Itt belesodródtam a szocialisták munká­
jába és egy eset új elhatározásra késztetett.

Akik kompromittálják a pártszellemet..,
— Egy vasárnap délelőtt, amikor mindenki 

a templomba sietett, pártunk helyi tagozatának 
két vezető emberét egyik csapszék előtt részegen 
találtam. Mindenki nevette őket és nekem na­
gyon fájt, hogy ilyen vezetőink vannak, akik 
nemcsak magukat teszik nevetségessé, hanem 
elveinket is kompromittálják. Akkor határoz­
tam el, hogy sorompóba lépek és megpróbálok 
új irányt adni a szocialisták itteni mozgalmá­
nak.

— Ettől kezdve összejöveteleinken sűrűn 
szólaltam fel. Felkészültségem és látóköröm sok­
kal szélesebb volt, mint az addigi vezetőké s így 
egyszer csak azon vettem magam észre, hogy én 
vagyok az egész szocialista tábor vezére. Párt­
titkárnak választottak és ilyen minőségben küld­
tek ki a Budapesten 1901 húsvétjén tartott nem­
zetközi szocialista világkongresszusra. Ki gon­
dolta volna akkor, hogy világhírű nevek nőnek 
ki közülünk. Igaz, hogyha visszapillantok arra 
az időre, azt látom, hogy ezek a világhírű em­
berek már akkor megmutatták oroszlánkörmei­
ket.

■

Találkozás Mussolinivel
Az elsők között volt Mussolini, akinek be­

mutattak. Garami Ernő, a Népszava szerkesz­
tője mutatott be. Benito Mussolini, az olasz 
szociáldemokrata párt titkára, huszonnyolc év 
körüli középtermetű szúrószemű komoly fiatal­
ember volt. Szinte úgy érezte az ember, hogy 
keresztül lát rajta, ügy hiszem inkább az újság­
író érdeklődése volt, amikor megkérdezte tőlem, 
hogy merre is van Bra§ov. Igen jól beszélt már 
akkor franciául. Mikor pedig a szószékre lépett, 
szinte magához bilincselte hallgatóságát. Ki 
hitte volna akkor, hogy ő lesz Olaszország vas- 
kezű diktátora?!

Megszólalt benne a nemzeti érzés ...
— Mit szól Darkó bácsi ahhoz, hogy szo­

cialista párttitkárból fasiszta diktátor lett?

PAUL CLAUDEL:

5ELYEMCIP0
Olyan ez a könyv, akár egy látomás és 
a szerző Paul Claudel maga. Claudel: 
gigantikus hegyőrömként mered az 
irodalmi élet világában Homérosz. 
Dante és Shakespeare mellé. Ebben a 
revénvdrámájában páratlan művészeté­
nek filmvetítésében ragyog a barokk 
kor fantasztikus és tarka fölórömbje,
— spanyol conquistadorok. jezsir'ták. 
kalandorok és tengeri rablók közt fut 
az édes ée gyönyörű Donna Prouhézt 

törte :ete.

Ára 110 lei és portó.

Kapható : könyvosztályunkban.

— Mint nagy felkészültségű szocialista, 
Mussolini igen közel állott a néphez. A háború 
alatt látta a sok nélkülözést és nyomort és látta 
a politikusok szélmalom harcát, de megszólalt 
benne a nemzeti érzés is. Ugylátszik megérezte 
nagy elhivatottságát és felül tudott emelkedni 
osztály harcokon, beidegződön elgondolásokon s 
az idő hívó szavára merészen, ügyesen és ered­
ményesen tudott megváltoztatott elveiért síkra 
szállani.

— Kérem, mondjon pár nevet, akik az ak­
koriak közül sokra vitték.

— Egy másik igen érdekes ember volt Ra- 
kovszky a háború utáni ukrán köztársasági el­
nök. A mi egykori gyűlésünkön, mint Románia 
kiküldötte vett részt. Igen érdekes eset történt 
meg vele. Az akkori helyzetet bírálta román 
nyelven s közben igen erős kitételeket használt. 
Valamennyien igen meglepődtünk, mikor be­
széde közben a budapesti magyar főkapitány 
ékes román nyelven utasította rendre. A főkapi­
tányról aztán kiderült, hogy hátszegi román em­
ber volt. ..

Streseman, Sir Simon és a többiek...
— Érdekes még megemlítenem Van der 

Weide belga szociáldemokrata titkárt, aki egy­
ben a nemzetközi szocialista központ titkára is 
volt. Ki hitte volna akkor, hogy a háború leg­
kritikusabb éveiben ő lesz Belgium hadügy- 
miniszlere. Közöttünk volt Stressemann, a né­
metek kiküldötte, aki Németország kancellársá­
gáig vitte. Olt volt az angolok megbízottja Sir 
Simon, Anglia nemrég visszavonult külügy­
minisztere. aki jó ideig irányította nemcsak egy 
világbirodalom külpolitikáját, hanem magát" a 
Népszövetséget is. Velünk volt Adler osztrák 
szocialista titkár is, aki Bécs polgármestere lett. 
laure francia megbízott, a „Humanite" szerkesz­
tője is velünk volt, akiről az a legenda járja, 
hogy talán az egész világháborút megakadályoz­
hatta volna, ha le nem lövik közvetlen a háború 
kitörése előtt háborúspárti honfitársai. Leon 
Bulin, a mai francia miniszterelnök is őt te-
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kinti tanítómesterének. De &t ftidrtd ífiry emléke­
zetből felsorolni azokat, akikkel együtt voltunk, 
akikkel egyforma lelkesedéssel indultunk, hogy 
az egyik, mint világhírű diktátor szerepeljen a 
történelemben, a másik pedig mint nyugdíjas 
várja minden hónapban azt a pár garast, ami a 
létfenntartásnak egyetlen biztosítéka.

Darkő bácsi még szeretne egyet-mást 
elmondani...

— Hogy lett a szocialista titkárból nyug­
díjas?

— 1909-ben a faipari szakiskolába kerül­
tem tanítómesternek. Jó munkás voltam ugyan, 
de főleg a* volt a kinevezésem oka, hogy a ható­
ság minél közvetlenebb felügyelete alatt lehes­
sek. Itt tanítgattam a faragás mesterségét, míg 
kitört a háború és én is a frontra kerültem. 
Mint hadirokkant tértem vissza és dolgoztam 
tovább, míg 1928-ban nyugdíjaztak. Azóta itt 
élek és figyelem az újságokat, hogy miben is fő 
a feje azoknak, akikkel együtt indultam, s akik­
nek karrierje olyan magas ívben tért el a kor- 
társak pályafutásától.

Barkó bácsi még szeretne egyet,mást elmon­
dani a nyugdíjas életéről, azonban ez már nem 
tartozik az egykori szocialista titkár visszaemlé­
kezéseihez ... (P- **)

SCI-IERK

Ajándékozzon
szépséget!

Hót lehet e szépséget ajándékozni? 
Igen! Minden egyes üveg Scherk arevlzbeo 

benne rejlik. Tegyen egy üveg Scherk arcvlzet 
a karácsonyi asztalra! Hosszú hetekre ajándékáé 

Örömet, üvegek á Lel 62" 103" 164" 300" 475".

-Aeíien_
Facial?,

Ä spanyol ferencesek
Irtat P. Tréfán Leonard

Krisztus bemutatja mennyei Atyjának a 
vérrel permetezett olajfalombokat. A Getsze- 
mane-kert vérrel, könnyel és verejtékkel ita­
tott talajából hajtottak ki azok. Az üdezöld 
elevenség mellett megrázóan hatnak a friss 
embervér bíborpiros vértanúi színei... Nem. 
rózsák, hanem véres olajfalombok. A világ 
Megváltójának mindennapos áldozata a Min­
denható trónusának zsámolyánál...

Az Ur mindenható tekintetével lenéz is­
teni trónusáról a küzdő és szenvedő ember­
világra. Adám földjére. Tudja, hogy a fölsza­
badított szenvedély uralkodik ma ott. Gyűlö­
let, bosszú, kegyetlenség sátáni réme kapott 
szabadságot, hogy gyújtogassa sarkain a vilá­
got. Lángot is fogott a pokol tüzétől minden. 
Pusztulás utálatossága uralkodik, akárcsak„ a 
világ vége és a végítélet borzalmai jelenítőd­
nének meg előttünk. A szeretet és béke Kirá­
lyának olajfalombjai vértanúi vértől harmato­
sak. És azért az isteni Mester mindennapos ál­
dozata, mert a fásult és elernyedetl kornak 
legnagyobb dicsősége a vértanuság. Krisztus 
élete él az Egyházban. Vére csörgedez gyer­
mekeinek ereiben. A hit és igazság ellen dü­
höngő vadság nem is tudja, hogy a kiontott 
tengernyi vértanúi vér az áldozati Krisztus vé­
rével egyesül és megtermékenyíti a lelkeket. A 
spanyol borzalmak nyomában föléled a krisz­
tusi öntudat, az emberméltóság keresztényi 
felfogása. És az a világfelfogás, mint életfor­
ma: hogy minden ember isteni érték. Megbe­
csülni önmagunkat! Megbecsülni az embertest­
vért! Az emberértékelés, az igazi lelki önbe­
csüléssel kezdődik. Asszíszi Szent Ferenc ér­
tékelmélete ez. Nemes veretű szociálizmus, 
mely a krisztusi értéket állítja be közénk. 
Azt a tudatot és kötelességet, egyúttal hihe­
tetlen nagy testvéri közösséget, melynek kö 
zéppontjában a legkisebb Testvér, Krisztus 
áll. Csak így érthetjük meg Szent Ferenc bol 
dogságát, hogy ápolhatja a gennyestestű kol 
dúsakat és édesgetheti a gonosztevőket. Ez az 
áldozatos, odaado és lángbuzgalmú testvériség 
kihívja a gyűlölködő pokol dühét.

Most nem régen közölte le az Osservatore 
Romano nyomán lapunk a spanyol ferencesek 
szenvedéseit. Minden rendből, állapotból, na­
gyon sokat gyilkoltak le a vörösek, de a leg­
nagyobb vesztesége, úgy látszik, Szent Ferenc 
családja szenvedi. Pontos számadatokkal lehe­
tetlen most még szolgálni. De az eddigi ada­
tok is azt igazolják, hogy a mai spanyol fe­
rences nemzedék legelöl áll a vértanuság dl 
csőséges frontján. Szeretnem ezt kihangsú­
lyozni, nemcsak az én franciskánus leik ötle­
temnek buzdítására, hanem a ferences élet és 
hivatás tartalmasságának emelésére

Szent Ferenc a franciskánizmust mint vi­
lágértéket állította be a történelem útjába. Vi­
lágérték alatt érthetünk kultúrértéket is. Lel­
ki művelődés, művészeti fejlődés, általános és 
népi kultúrfok szempontjából. Mint a krisztusi 
Evangélium fáklyahordozója, közelebbhozta a 
nagy igazságokat a mindennapi emberhez. 
Szent Ferenc egyéniségében nemcsak a kegyel 
miség gazdagsága van benne, hanem az ellen 
állhatatlan gyermeki eredetiség és bájos szép 
ség is, mely a komoly nagy igazságokat köny- 
nyűekké és elviselhetőkké teszi. Ferences gon­
dolat nemcsak az életszentség hordozása és a 
misztikus tudás bonaventurai megvilágítása, 
hanem a hősiesség gyakorlása is. A tudás és a 
hősiesség élése abban az önfeláldozásban all, 
mikor az ember önmagában és magán kívül 
semmit Sem tárt önmagáénak. Nincs semmi, 
amiről Istenért és embertársainkért le nem 
mondhatnánk. Ez a mindeneket átfogó nagy 
szeretet az Ur Krisztus zöldelő olajfalombja, 
ez a franciskánizmus, mely a spanyol szenve­
dések vértanúi világából jut a Mindenható 
trónusa elé.

A béke és kiengesztelődés vérharmatos

FEKETE KÍGYÓ
A hüllőket én soha nem szerettem, 
békát, gyikot kezembe soh'se vettem, 
ma álmomban mégis kígyót vezettem, 
lekete kígyót, fekete pórázon.

Siklott utánam, hosszan hullámozva,
Idegen lábakba mart orozva, 
remegve lestem, jaj, ha megklnozna 
fekete kígyó, fekete pórázon.

Ki barátom volt, elfutott előlem, 
sorvadtam társban, vágyban és erőben, 
nem is láttam mást virágban és kőben: 
fekete kígyót fekete pórázon.

— Nem tudta senki fejteni az álmot. 
Tréfát, gúnyt, célzást, százat is találok, 
s most sem tudom még, Őröm, vagy halál-ok: 
fekete kígyó, fekete pórázon?

Fekete nőre nem Is merek nézni, 
fekete szem a telkemet igézi, 
fekete felhő biztosan az égi 
fekete kígyó, fekete pórázon!

Tudom: az álom mesénél is semmibb, 
mégis, az álmom uf tettekre lendít, — 
engedi-e még és ki tudja meddig? 
fekete kígyó, fekete pórázon...

HUZELLA ÖDÖN.

Facial?
Scherk
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olajfalombja mellett ott látom a spanyol fe­
rences élet tündöklő fényét: Baylon Szent 
Paszkált. Az oltáriszentségi eukarisztikus élet 
lángoló örökmécsesét. A franciskánizmus Get- 
szemane-kertbŐl, Carceri, Alverna meredeké­
ről olajfalombokat termel a tusakodó világnak. 
Szent Paszkál bőségesen bővelkedő életéből 
lángokat gyújt a szomorkodó hangulatú bána­
tos embernek. Olajfalomb és örökmécs lesz a 
ferences nemzedék ősi címerében, nemcsak 
jelkép, hanem életprogram. Irányító életesz­
mény. Ez a kicsi spanyol laikus fráter irányít­
ja az Egyház olt áriszentségi munkájának min­
den mozzanatát.

Most az Osservatore Romano szerint kiCi 
pelték szétrombolt sírjából Villareálban a szent 
holttestét és megégették azt. A spanyol ördö-~ 
giség irtózatos kegyetlenségei és hajmeresztő 
borzalmasságai között is ezt látom a legva­
dabb cselekedetnek. Vágy tálán d leghosibb, a 
legnagyobb cselekmény volna egy szent halot­
tat megégetni? Erre feleletet csak Baylon 
Szent Paszkál élete adhat. Egész kicsi novi- 
cius korától arra törekedett, hogy az Oltári- 
szentség vértanúja lehessen. És ha nem lehe­
tett vértanú, örökmécses lett, hogy mindig ég­
jen és egészen eléghessen Krisztusért. Most 
elégették földi maradványait, az Egyház leg­
értékesebb ereklyéit. Szent Paszkál ezért nem 
lett puszta és értelmetlen szürke hamu, hanem 
egészen elégett Krisztusért. .. Nagysága még 
utolérhetetlenebb nagyság, mint a kétszeres, 
háromszoros vértanúk nagysága. Most mát 
egészen elégeti Krisztusért...

íme, a franciskánizmus legvégső és legma­
gasabb fokú kifejlődése! Egészen elégni és föl­
emésztődni Krisztusért!

Baylon Szent Paszkál és a spanyol feren­
ces testvérek csudálatosán szép tanítást adnak 
a mai embernek. Az egész modern világnak. 
Az igazság, szeretet, jóság és szentség füzeit 
mindenütt meg kell gyújtani! Lobbanjon láng­
ra az élet tüze. A családi szentély, embertest­
vériség, szociális áldozatosság tüze. Szívünk 
nemes, szent érzéseinek tüze. Jézus isteni Szí­
vének tüze, a Tabernákulum tüzes kemencéjé­
ből. Hideg télben, hideg világban ne fázódjék 
senki. Minden embert, égessen és hamvasszon 
a lelkesedés tüze. Legyen minden ember ol­
tárra helyezett égő gyertya, Vagy örök mé­
cses. És égjen el n szent szeretet lángjaival.

Honig
Frigyes

HARANG-
ÖNTÖDE

Arad,
Sir. Bari fia 10-21. 
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Ä női zászlóalj hőse
Egy különös látomás rejtélye. — A sorsdöntő tannenbergi 
csata. —— Nadjusa varsói útja. — Katona ruhában a front felé
A. A. Noshoíl tábornok emlékirataiból. Fordította: Fodor Viola

Az első csapa (szállítmányok között volt tér 
tnészetesen Boris.

Bátran viselkedett a kis Nadjusa; — nevetett 
és integetett, amikor a katonavonat kigördült a 
pályaudvarról, — de azután hangtalanul esett 
össze atyja karjaiban.

Szülei hiába próbálták vigasztalni. Mirov 
tréfái sem tudták felvidítani.

Szerencsére Mirov, akit a mozgósításkor 
■ugyanahhoz az ezredhez hívtak be, amelyiknél 
Boris szolgált, egyelőre még Gatsinábnn maradt, 
hogy az ezred tartalék-legénységét kiképezze. 
Gyakran kiment Nadjusa Gatsinába, hogy ott la­
kó nagynénjét meglátogassa, de főként azért, 
mert ez Boris ezredének állomáshelye volt. így, 
ha távol is volt tőle, legalább azt remélhette, 
hogy könnyebben kaphat hirt felőle. S miután 
Mirov többet tudhatott meg az ezred felől, mint 
bárki más. Nadjusa igyekezett őt minden reggel 
elfogni, — amikor az a kaszárnyából a gyakorló­
térre lovagolt — hogy tőle uj híreket halljon.

Azt az egyet már biztosan tudták, hogy az 
crosz lovasság — s vele együtt Boris — már 
Kelet-Poroszországban menetel.

MIROV LÁTOMÁSA
Augusztus vége felé az idő megromlott. Be­

köszöntőitek az első őszi napok. Augustus hó 
30-nak reggele hideg, esős és borús volt.

Mirov nagyon panaszkodott a szolgálatra: 
egész nap kint kell lennie az esős, nedves idő­
ben a hadgyakorlatokon; tartalékosat a felsőbb 
parancsnak megfelelően, nyakra-főre kell kiké­
pezni, úgy hogy embernek és lónak egy pillanat­
nyi nyugta sincsen.

Ehhez járultak még a keletporoszországi had­
színtérről érkező, — ellentmondó jelentések.

— Már látomásaim vannak! — mesélte Nad­
jusának, aki csodálkozva nézett a délceg lovas­
tisztre.

— Igen — mondta ez komolyan. — Tegnap 
éjszaka hazafelé lovagolok legényemmel a gya­
korlótérré'. Mind a ketten bőrig áztunk már és 
halálosan fáradtak voltunk. Az utcákat sűrű köd 
borította. Csak az utcai lámpák közelében lehe­
tett valamit látni. Az egyik lámpánál lovam 
hirtelen megriad, félreugrik — s csak akkor lá­
tom, hogy a ködben majdnem elgázolt egy ócs­
ka bérkocsi. A kocsis nyilván elaludt. A kocsi 
fedele föl volt huzva. „Mit alszol ott, legény?“ — 
kiáltottam rá bosszúsan, mert könnyen a nya­
kamat törhettem volna. — Csak ne izgasd fel 
magad, kedvesem!“ — rikácsolta egy kellemet­
len női hang. — „Nyugodj meg, hiszen mi régi, 
jó ismerősök vagyunk!“ — A kocsi belsejéből jött 
a hang. Mingy árt tudtam, hogy már hallottam 
valahol. Benéztem a fedél alá... A hideg verej­
ték ütött ki a homlokomon: a vén jósnő ijesztő, 
boszorkány-arcát pillantottam meg, akit, a ta­
vasszal Borissal tréfából fölkerestünk s aki any- 
nyi vért és halált vélt látni Boris jövőjében. — 
„Mitől ijedt meg a lova. nagyságos úr?“ — kér­
dezte a legényem. — „Majdnem elgázolt ez az 
ócska taliga, mert ez a fajankó eladudt!“ — 
mondottam. Legényem ugv nézett rám, mintha 
kételkednék a józan eszemben. Mert 6, — mint 
később megtudtam — bár csupán két lépésnyire 
lovagolt tőlem — semmiféle kocsit nem látott.

— Furcsa — mormolta Nadjusa.
Ebben a pillanatban egy tartalékos futott elé­

jük, aki Boris ezredében szolgált.
— Méltóztatnak főhadnagy urélc a templomba 

jönni? — kérdezte kifulladva.
— Templomba?... Most?... Miért? — kér­

dezte Mirov meglepetten.
— A Boris hadnagy úr gvászmieéiére — 

hangzott a válasz.
Nadjusa úgy állt, ott. mozdulatlanul, mintha 

ez a. hir őt nem is érintette volna. Nem ájult ai 
és nem is kiáltott. A csapás olyan sulvos és 
elvan váratlan volt, bogv egy időre minden ér­
zékét, megbénította. Később sem tudott volna 
magának számot adni arról, bogv tulaidonkén- 
pen mi történt ettől a pillanattól kezdve add-'g 
a pillanatig, amikor nagynénje házának küszö 
hét. újra átlépte.

A „HIHETETLEN TANNENBERG
Csak most tudtuk meg mindnyájan a teljes 

valóságot. Amint az utóbbi hetek állandó győ­
zelmi hírei s a csapataink feltartóztathatatlan 
előnyomulásáról szóló tudósítások után elképzel­
hetetlennek tartottunk s hinni sem akartunk — 
a hihetetlen megtörtént: a tannenbergi ütközet 
az orosz csapatoknak olyan hatalmas katasztró­
fájához vezetett, amilyent eddig nem jegyzett föl 
Oroszország történelme. A német hadvezér Sam­
sonov hadseregét teljesen megsemmisitete.

És ezeknél a keletporoszországi orosz ezre- 
deknél harcolt Boris lovasezrede is...

Nadjusa fiatal szervezete megbirkózott a 
szörnyű csapással, de ettől a pillanattól kezdve 
elviselhetetlenné vált számára az élet a front 
mögött. Valami hatalmas, megmagyarázhatálán 
érzés arra kényszeritette őt is, oda menjen, aim! 
Boris életét vesztette a haza védelmében. Mint 
betegápolónővér nem akart a harctérre menni, 
szilárd elhatározássá vált benne, hogy ő maga is 
a frontharcosok soraiba lép.

Az ezer, meg ezer akadály, mely eléje tor­
nyosult, nem tudta akaratát megtörni; ellenkező­
leg még jobban megérlel te elhatározását. Most 
már csak annak az egy gondolatnak élt, hogy 
minden nehézséget legyőzzön!

NADJUSA ELINDUL
Egy esős, novemberi napon Nadjusa Varsóba 

utazott. Nem volt könnyű dolog hozzátartozói 
éberségét kijátszania és idáig jutnia.

Egyedül, elhagyatottan állt egyideig sze­
rény, kis csomagjával a varsói pályaudvar előtt.

A város a szó szoros értelmében olyan volt, 
mint egy katonai tábor. Ezenekivül Varsó ezek­
ben a napokban mindenféle sötét elemek gyüle­

kezőhelye volt. Az alvilág hasznot húzott, a zűr­
zavarból és bizonytalanságból s egyéb, jól jöve­
delmező, gyanús üzletek mellett a leánykereske­
delem is élénk virágzásnak indult. Ehhez járult 
még, hogy a rengeteg katonaszökevény a külvá­
rosokat valósággal elárasztotta, hogy ott mindent 
— a sisaktól kezdve a töltényig — néhány kope­
kért áruba bocsásson.

A bérkocsisok — akik igen gyér számban
álltak szolgálatrak észen a pályaudvar -lőtt _
elmondották Nadjusának, hogy a szállodákban 
a legszigorúbb vizsgálat alá veszik a belépő ide­
gent és egyébként is különös szerencse kell ah­
hoz, hogy valaki egy üres szobához jusson.

Egy öreg, kaftános, bársonykalapos zsidó fi­
gyelmes lett a tanácstalanul álldogáló leányra.

— Miért olyan szomorú, kisasszony? — kér- 
dezte. — Talán alkalmazást, vagy szállást keres? 
Jöjjön velem, én szolgálok mindennel, amire 
szüksége van! 9

Nadjusa bizalmatlanul nézett az öregre. Nem 
tudta, megbizhat-e benne, vagy sem.

— Miért fél? Mitől retteg? Talán attól, hogy 
rossz helyre vezetem? — kérdezte ez. — öh nem! 
En egy tisztességes, derék bizományos vagyok" 
Naumnak hívnak! Ha óhajtja, érdeklődhetik fe­
lőlem a hatóságoknál is, vagy ott, a csendőrsé. 
gén!

Amikor a „csendőrség“ szót, hallotta, Nad- 
jusa összerezzent. Eszébe jutott, hogy otthon 
esetleg már megtudták a valóságot az 6 néni- 
kéjéhez" való utazása körül s a csendőrségen ta­
lán már várja is szüleinek köröző távirata.

Határozatlansága nyomban elszállt:
Jó — mondotta. — Menjünk. Csak egy 

szobát szeretnék s a csend őrségen való jelentke- 
zésről hallani sem akarok!

_ — Minden meglesz! — volt a válasz. — A 
kisasszony meg lesz elégedve.

Az elérhetetlen katonai menet
Az épület, amelybe Naum vezette, valóban 

rendes háznak látszott. A szállásadónő kellemes 
benyomást keltett. Nyomban megvizsgálta Nad­
jusa, az ajtó zárját is. Miután minden rendben 
volt, azonnal visszanyerte nyugalmát.

Az utcán szakadatlanul meneteltek a kato­
nák. Az egész lakosság tudta, hogy a város kö­
zepében kemény harcok vannak s ezeekn a har­
cokon fordul meg, hogy Varsó a németek kezébe 
kerül-e, vagy sikerül eredményesen ellent állni.

Nadjusa elnézte a csapatokat s arra gondolt, 
vájjon hogyan tudna észrevétlenül közéjük sur­
ranni? Megoldhatatlannak látszó feladat előtt 
állott, bár tény az, hogy az újságok és hazatérő 
katonák gyakran említették, hogy alig akad 
egyetlen olyan ezred, melynél ne szolgálnának 
egészen fiatal gyerek-fiuk, akik önként jelentkez­
nek szolgálattételre. Teljes katonai ütközetben 
bizonyára ő maga is úgy festene, mint ezek a gye­
rekönkéntesek.

Naum többször eljött még aznap Nadjusához 
s megkérdezte, nincs-e valamire szüksége.

A menedékhelyen Nadjusa nyugodt éjszakát 
töltött el. Senki és semmi nem zavarta. Ez meg­
erősítette bizalmát az öreg iránt és azon gon­
dolkozott, ne fedje-e föl előtte célját, hogy to­
vábbi tanácsokat kérhessen tőle. Nem volt sok 
idő a gondolkozásra, előállt tehát kívánságával:

— Még egy szolgálatot tehetne nekem, bár

Á modem
leánynevelés

nélkülözhetetlen eszköze a leánylélek problé­
máival foglalkozó könyv. A világirodalom e 
téren gazdag termékeiből legkiválóbb sikerű, 
eléggé nem ajánlható nuakák:
Gerely Jolán: A MŰVELT LEÁNY,

emelkedett szellemű tanácsadó az élet 
és társadalmi érintkezés minden kérdé­
sében. fiatal lányok számára nélkii'öz- 
hetetlen. Ara: 110 lei,

Gerely Jolán: HIVATÁS VAGY ROBOT?
A munka értékelése a krisztusi világné­
zet szemszögéből. Felemelő, lelkesítő 
sok gyakorlati tanácsot nyújtó. 110 lel.

Gerely Jolán: ADD NEKEM A SZIVEDET.
Serdülő lányoknak kincsetérő munka A 
A leány legnagyobb problémájáról, a 
férjhezmenésről szól, okos. finom han­
gon, lebilincseiően érdekes módon.

Ára: 110 lei.
Gerely Jolán: KI VAGYOK?

A szűzmáriás leánylélek kialakítására 
páratlan eszköz e könyv. A modern 
leánylélek minden problémáját lepergett 
színes, eleven képekben s felemeli vada 
mennyit a szűzanyás eszme magasla­
tára. Ara: 120 lei

Kapható: KÖNYVOSZTALYUNKNAL.

nem tudom, hogy ezt a kívánságomat teljesít- 
heti-6?

— Naum mindent meg tud csinálni! — vá­
laszolta az öreg. Ha netalán elvesztette az útle­
velét, találunk másikat, a szép kisasszony szá­
mára. Ha a vőlegényét keresi a hanctéren...

— Nem, nem — szakította félbe Nadjsua. — 
Amit én akarok, az sokkal nehezebb.. Termé­
szetesen megfelelően megfizetném.

Ha, jó rubeleket fizet, akkor, kisasszony- 
kám, Un is jó szolgálatot fog kapni! — mondotta 
Naum alázatosan.

Egy teljes katonai egyenruhára és fel­
szerelésre van szükségem! — mondotta most már 
határozatán Nadjusa.

Ne csodálkozzanak ezen olvasóim. Tévedés 
lenne, ha itt az európai viszonyokat vennék mér­
tékül. Egy németnek például, könnyebb lenne 
egy házat átugornia, mint valamelyik ezredbe 
belopakodnia, vagy éppen az egyenruháját másik 
katonától megvásárolnia. A cári Oroszországban 
azonban akkoriban ez éppen nem tartozott a le­
hetetlenségek közzé. Egy jó rubel mindenütt va­
lóságos* varázskulcs volt.

Iffy volt ez Nadjusa eseténben is. Naum bi­
zományost egyáltalában nem lepte meg a leány 
kérése. Udvarias arca nem árult el egyebet, 
mint teljes szolgálatkészséget:

Miért ne, kedves kisasszonyom — mondot­
ta. — Néhány órán belül minden meglesz. Tu­
dok egy helyet, ahol sokan vannak, akik nem 
óhajtanak többé visszamenni a háborúba. Igazuk 
is van. Miért?

Gyorsan megegyeztek az árban.
Naum olyan szolgálatkésznek és olyan tisz 

telctteljesnek mutatkozott, hogy Nadjusának 
kételyei támadtak, vájjon nem fogja-e a pénz 
fölvétele után, a hatóságoknál mégis följelen­
teni? Helyzete azonban arra kényszeritette, hogy 
most már mindent merjen.

ÚTBAN A FRONT FELÉ
Késő este egy fiatal katona hagyta el Varsó 

egyik sötét külvárosát; óvatosan ment át a kor­
mányzósági épület előtti téren, félénken tekint- 
getve egyik oldalról a másikra. Naum és fele­
sége óva intette, hogy elővigyázatos legyen, ne­
hogy a rendőrség katonaszökevénynek hűmé e 
akként kezelje.

Sok, roskadásig megrakott katonakocsi ha 
ladt át a téren. Holtfáradt katonák vonszolták 
magukat rendetlen sorokban egymás után. Egy 
szállitó-hadoszlop volt, mely gyors ütemben 
igyekezett nyugat felé, a csapatok után, amelyek 
már napok óta kemény harcban álltak. A fiatal 
katona közéjük lopakodott. Senki sem kérdezte, 
honnan jött, hová tartozik. Mindenki halálosan 
kimerült volt és csak a maga bajával törődött 
.'»'szén — néhány korosabb tartalékost kivárj - • 
maguk is fiatal félig-kiképzett katonák voltak, 
akiket most nyakra-főre harcba vetettek. Alig is­
merte egyik a másikat.

...így menetelt Nadjusa a hideg, nedves no 
vemberi éjszakában, idegen tájakon, ismeretlen 
haj társak között, egyre messzebb és messzebb 
Varsótól — a front felé.

(Jövő vasárnap folytatjuk.)

/
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Az asztal mellett ttl magábaezálva.,.
8 mint szomorúfűz bánatfürtös ága, 
LehaJUk feje búsan, szótlanuL 
Hullám-haját már ezüst dór belepte,
8 mintha esek szentek glóriája lenne, 
Amint a mécses fénye rájahull.
Titkos mosolyra nyílik ráncos ajka, 
Szemét lezárta békesség galambja,,. 
Csendesen alszik s szépet álmodik.

Borús Jelennek búját elfelejtve,
Talán a mnlt ködébe szállt a lelke.,, 
Az ifjú évek szép mezőire?
Hol néki nyílott még a rét virága... 
Hol néki dalolt csak a kis madárka,
És érte dobbant annyiak szive.
Vagy tán a Jövő nagy titkát keresve,
Az Elmúlásról álmodik merengve?
A sir öléről, mely nyugalmat ad?

Aludj és álmodj szépet, drága Lélek I 
Felejts el minden bajt, mit rád az Élet 
Ostorcsapásként osztogatva mér...
Aludj és álmodj szép tündérországot, 
Hol nincs tövis, csak virág és babér. 
Aludj enyácskáml... És kívánom néked: 
Hogy vidám legyen majd felébredésed! 
De addig álmodj, álmodj boldoganll...
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Libben a páholyban \i 
— ahol a legjobb tár­
saság ad egymásnak 
találkozót — a
SOIR DE PARIS
púder, parfüm és kölni* 
viz finom illata uralkodik

Minden
szaküzletben

kapható.

ti

%

SOIR DE PARIS

BOURJOIS
Sir Basil Zaharov, 
a titokzatos ember

Párizs, a „Magyar Lapok“ munkatársától.

Az elmúlt héten montecarlói villájában, 
nyolcvankétéves korában meghalt Sir Basil Za­
harov. Ez a szürke hír járta be tiz nappal ez­
előtt a világot s a nagy európai lapokban a kö­
vetkező napokon már hosszú riportok ismer­
tették Basil Zaharovnak csodálatos pályafutá­
sát a szegénységtől a világhatalomig. Mert Sir 
Basil Zaharov kezében valóban világhatalom 
volt. Nem az a mérhetetlen vagyon, amelyet 
most hátrahagyod, tette naggyá, nem a két­
százmillió fontsterling (közei 150 milliárd lei), 
hanem az a hatalmas összektötetés-hálózat je­
lentette számára a világhatalmat, amely_ a vi­
lág négy táján mindenhol az élet és halál urá­
vá tette. Sir Basil Zaharov, az „ágyukirdly" 
Európa legtitokzatosabb embere volt, rettegett 
fegyvergyáros, akinek egyetlen intésére fegy­
verek dördültek el, hullahegyek tornyosultak, 
felbecsülhetetlen kulturétékek dőltek romba a 
srapnellek bömbölése közben. Egy egész kü­
lönálló, már-már szuverén .diplomáciai testü­
let“ élt Zaharov szolgálatában, amely minden 
államhatalomhoz megtalálta az utat s a csörgő 
aranyért vért áldoztalolt. Néhány év előtt az 
amerikai sajtóban érdekes leleplezés , jelen! 
meg erről a titokzatos emberről s a világ köz­
véleménye tulajdonképpen csak ekkor ismerte 
meg. Ekkor tudtuk meg, hogy az utolsó negy­
ven évben nem volt a világon olyan háború, 
amelynek előidézésében nem lett volna szerepe 
Zaharovnak. Népeket uszított egymás ellen, 
hihetetlen összegeket költött megvesztegeté­
sekre, ügynökei ott voltak a legmagasabb po­
litikai és diplomáciai körökben és amikor va­
lahol fel lobbant a háború, eldördült az első 
puskalövés s a rombolás szele süvíteni kezdett, 
megjelent Sir Basil Zaharov és üzletet csinált, 
fényes üzletet: fegyvert szállított barátnak és 
ellenségnek egyszerre.

Zaharov póüysnut'sa felér 
e- y romára;iE» 11« reg.'iinyei...

A leleplezések csak töredékét vetették fel­
színre annak a történelmi szerepnek, amelyet 
Z-iharov az utolsó fé évszázadban játszott. A 
„pagy teljesítményeket" az emberiség nem is­
meri és tatán sohasem fogja megismerni. De 
ah is. ami Zaharov titokzatos életéből a nyi.va­
lósság eié került, elegendő arra. hogy benne 
a nemzeteken és erkölcsi címkén km'l-i'iő nagy- 
kapitalista in.kanxációiát_ lássuk. A fegyver*

szállítók rejtélyes külön világában, ahol kalan­
dorok, titkos ügynökök és feltalálók találkoz­
nak, egész külön helyet foglal el ez a csodálatos 
páilyafutdsú ember, aki ismeretlen mélységekből 
tört fel, életét állandóan titok vette körül s a 
milliomosok élcsapatába küzdötte fel magát a 
semmiből.

Ez a pályafutás felér egy romantikus re­
génnyel. 1819 október 8-án született az anatóii": 
Mughla községben. Apja valószínűleg orosz 
származásai volt. Zaharov Konstantinápoly Tata- 
tavUi nevű görög külvárosában nőtt fel. Kora 
ifjúságában idegenvezető volt, később az utcai 
pénzváltóüzletre vetette magát és az előkelő gö­
rögök negyedében kitüntette magát nagyszerű

A fegyvergyúr lás titka: 
egyideüben szállítani

A következő években a Vickers-cég új ügy­
nöke beutazta egész Európát, Bejáratos volt az 
összes hadügyminisztériumba és jó fellépésével, 
tehetségével sok sikert ért el. Tizenhét nyelvet 
sajátított el rövid idő alatt s üzleti képességével 
hatalmas hasznot és nagy üzleteket szerzett a 
vállalatnak. Néhány évi működés után Zaharov 
már nemcsak a cégnél nélkülözhetetlen, hanem 
a hadügyminisztériumokban is. Az egykori ide­
genvezető hatalom már. És üzleteit ördögi ra­
vaszsággal kötötte. Csak néhány példa: a görög 
had ügy minisztériumnak felajánlotta Norden- 
feldt Vilmos találmányát, a tengeralattjárót. 
Görögország megvásárolta s amikor az üzlet 
megvolt, Zaharov az ellenfélhez sietett Konstanti­
nápolyim s figyelmeztette a portát, hogy leg­
nagyobb ellensége milyen kitűnő hadieszközt 
vásárolt. Természetesen Törökország is azonnal 
két tengeralattjárót rendelt. És azután jött
eh

EpiEesjsTiúbait suertvetíök
A világhírű amerikai „Pontúdé" a bécsi 

Wagner J'iuregg klinika véleménye szerint az 
epilepszia ős«-/es olyan eseteiben i> hasznait, hol 
minién más kezelés eredmény leien maradt.

Postás 2!t0 lei utánvéttel megrendelhető 
Császár győgyszertá.n, Bucurc$li, Calea Vic­
tories 1?t ____

„bankári" képességeivel. Egyszer állást kapott, 
egy Hiphantides Manuel nevű kereskedőnél, aki 
a tehetséges fiatalemberre rábízta egész üzletét. 
Egyideig simán ment minden, egyszer azonban 
gazdája 25 láda gumi és 169 láda gubacs el- 
sikkasztásával vádolta meg Zaharovot. Letartóz-, 
tatták, de egyezséget kötött gazdájával és föl té­
telesen kiengedtek a börtönből. Zaharov vissza­
esett oda, ahol elkezdte — idegenvezető lett. És 
talán ez a visszaesés indította meg a szédületes 
magasságokba ívelő karriert, Vickert angol 
fegyvergyáros ellátogatott Sofiába, ahol Zaha­
rov ekkor élt, jóval a Balkán háború előtt, hogy 
fegyverszállítások iránt érdeklődjék. Minthogy 
a bolgár nyelvet nem tudta, a görög származású 
portás útján tolmácsot keresett és a portás be­
mutatta neki földijét, az akkor állásnélküli 
Zaharovot. Az ügyes, jó felfogású fiatalember 
megnyerte a fogyvergyáros tetszését, bizalma­
sává "tette és Zaharov karrierje elindult... A 
Vickers-cég utazója lett, Ekkor derült ki, hogy 
Zaharov nem hagyhatja el az országot, mert a 
börtönből csak feltételesen szabadult ki. Vickers 
azonban keresztülvitte, hogy a föltételesen sza­
badlábra helyezett ember útlevelet kapjon.

két szembenálló félnek 
fegyvert és bsídiszert

Oroszország és a többi hatalom s Nordenfeldt 
Vilmos találmányából Zaharov vagyont gyűj­
tött... Mert Zaharovnak az volt az elve, hogy 
a fegyvergyárosnak egyszerre mindig legalább 
két szemben álló ország számára kell szállítani 
fegyvert, muníciót és hadihajót. Vagyonának tu­
lajdonképpeni alapjait Oroszországban szerezte, 
amikor az orosz-japán háború alatt szállított 
fegyvert. Ekkor már a Vickprs-üzem igazgatója 
volt. Mint igazgató első üzletképpen hatalmas 
megrendelést szerzett a spanyol hadügyminisz- 
tériu intól.

Zaharov üzleti könyveiben 
sieyyvenmiiiió ionisier IS n$ tiszta 
haszonnal zár mit a világháború

Zaharov már-már versenyen kívül állott, 
amikor megjelent az első komoly kunkurrens, 
akivel még Zaharovnak sem ment könnyen a 
„kivégzés". Az ellenfélt Maxim Hiramnak hív­
ták, aki egy olyan gépet talált fel, amellyel egy 

‘perc alatt száz lövést lehet leadni: a gépfegy­
vert. Zaharov nyomban akcióba lépett, min­
denütt megjelent, ahol Maxim Hi ram bemutatta 
falú imán vét. Es csodálatos módon, ha Zahaiov 
meg jelen!, Marim Hiram találmánya mindig 
csődön mondót, valami kis hiba miatt. Maxim. 
Hirnni emlékirataiból tudjuk meg azután, tiogv 
ezeket a hibákat Zaharov felbérelt szabotálM 
okozták. Amikor következetesen sikerült el­
vágni Maxim litram érvényesülésének a# útját, -__ :---—— - - '
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Zaharov maga ajánlotta a Nordfeldt-gyárnak, 
amelyben már irányító tényező volt, hogy egyez­
zen meg Maxim Hirammal. Ebből a megegye­
zésből született meg a nyolcvanas évek végefelé 
a Maxim Nordfeldt—Guns et Amunition Co. 
Ltd. Zaharov ekkor negyvenéves és vagyona 
félmillió font.

1873 és 1918 között nincs háború, amely 
nagy hasznot ne hozott volna Zaharovnak. Las- 
san-Iassan az összes fegyvergyárban részes lett. 
A német Krupp-művek, a francia Schneider— 
Creuzot-, az orosz Putilov-művek és az osztrák 
Skoda mind Zaharov-érdekeltségek. Ahol pedig 
ez nem ment. mint Olaszországban, Török­
országban és a Keleten, ott a legkülönbözőbb 
„hazai” cégérek alatt gyártotta a Zaharov- 
fegyvereket. így történt meg, hogy a harcban 
álló nemzetek végeredményben mindig Zaharov 
fegyvereivel öldösték egymást. A világháború, 
Zaharov utolsó nagy üzlete — negyven millió 
fontsterling tiszta haszonnal zárult...

Zaharov résztvett a mosszuli petróleum­
mezőkért folyó háborúban, a súlyos milliókhoz 
Mezopotániában is keresett még valamit. Köz­
ben a Nordfeldt—Maxim-művek és a Vickers- 
művek is egyesültek, majd később csatlakoztak 
azt Armstrong-művek is. Ezzel Zaharov példát­
lan hatalomhoz jutott: ö lett a háborúk ura.

A háború után Zaharov Franciaországba 
helyezte át működése színhelyét. Állandóan 
Monte-Carloban lakott és megvásárolta szó­
csövének a párizsi ..Excelsior“ című nagy napi­
lapot. Nemsokára kezébe került a montecarlói 
játékbarlang is. amikor annak tulajdonosa, a 
Blanc-család fizetési nehézségekbe jutott.

KariíMve TreMtseh Lincolnnal
A háború után ő támogatta fegyverszállí­

tással a drúzok felkelését, benne volt keze Abd 
el Krim lázadásában is; régi hazája iránti hálá­
ját olymódon akarta leróni, hogy pénzzel támo­
gatta Venizelosz diktátori törekvéseit. Min­
denütt, ahol krízis támadt, Sir Zaharov érde­
kelve volt. Érdél,-as megjegyezni, hogy legbizal­
masabb munkatársa egy ideig Trebüsch Lin­
coln, a magyar származású kalandor volt.

Ha ez a hallgatag ember nem borítja ma­
gát a titokzatosság ködébe és egyszer beszélni 
kezd. a világtörténelemnek sok kulisszatitka ke­
rülhetett volna nyilvánosságra. Zaharov sokat 
tudott, hősöket taposhatott volna sárba, bűnöket 
és árulásokat fedhetett volna fel. De ő hallga­
tott. Naplóját, ezt a mindennél érdekesebbnek

ígérkező könyvet — halála előtt néhány héttel 
hat tanú jelenlétében elégette. Zaharov történél 
met csinált, de szerepe rejtély és talán az is ma­
rad örökké ... Csak a szédületes karrierről tu­
dunk. a nagy szerencséről...

És ez a szédületes karrier mégsem volt a

1889. szeptember 22-én Zaharov a párizs— 
madridi expresszen utazott. Egyszerre egy ele­
gáns hölgy jajveszékelve rohant ki az első­
osztályú hálófülkéből, mögötte pedig vérben- 
forgó szemmel egy revolveres férfi. Zaharov rá­
vetette magát a férfire s megmentette a nő éje­
iét. A nő a villafrancai hercegnő, egy késői 
Bourbon leszármazott volt. a férfi pedig a férje, 
aki megőrült és soha nem nyerte többé vissza 
eszét. "Az ágyúkirály az emlékezetes éjszakán 
beleszeretett a hercegnőbe, de a szerelemből há­
zasság csak harmincöt év után lett, amikor a 
férje a tébolydában meghalt. 1924 szeptember 
22-én vitte oltárhoz a hetvenöt éves vőlegény 
menyasszonyát. Ekkor már mindene meg volt 
Zaharovnak: pénz, rang — (mert az angol ki­
rály nemesi rangra emelte és a Sir címet ado-

Slr Bazil Zaharov

k. ■ T. f.tf-Ln
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boldogság útja. Zaharovban inkarnálóclott a 
kapitalista lélek tragédiája. A pénz féktelen haj­
szolása közben felébredt benne az ember, az érző 
lény és boldogtalanná tette. Zaharov tragédiája 
egy szerelemmel kezdődött és ezt a szerelmet is 
a titokzatos romantika vette körül.

mányozta Zaharovnak, s azért, hogy a világ­
háborúban az antant hatalmakat ellátta fegy­
verrel, a I3ath-rend és a brit impérium nagy ke­
resztjét kapta, az oxfordi egyetem tiszteletbeli 
jogi doktora lett, megkapta a francia becsület- 
rend nagy keresztjét) — és a családi boldogság 
is. Felesége azonban, akire oly sokáig várt, más­
fél év múlva elhunyt. A milliók, amelyeket 
emberölőszerszámok gyártásával szerzett, a hír 
és rang, nem vigasztalták meg. Máról-holnapra 
kialudt a nagy hevület, amely a vagyonszer­
zésre, a legerkölcstelenebb üzletek felé is ker­
gette. Betegeskedni kezdett és a titokzatosság 
fátylát még sűrűbbre vonta maga köré. Ekkor 
már teljesen béna volt. Visszavonult Párizs mel­
letti kastélyába. Itt tartózkodott leggyakrabban 
fogadott leányának, volt felesége leányának tár­
saságában és valóságos aszkéta életet folytatott. 
Az egyetlen fényűzése, amit megengedett ma­
gának, az volt, hogy kibővítette a kastély hatal­
mas parkját és ennek útjain tologatták toló­
kocsijában a béna Krőzust. Ilyen séták közben 
diktálta leveleit és rendelkezéseit titkárának. 
A kastély nyugalmára indusok vigyáztak, az in­
diai hadsereg volt altisztjei. De ezek a hűséges 
emberek sem tudták megakadályozni, hogy a 
ház urának hűséges üzlettársa vissza ne térjen: 
a halál ide is bejött.

Zaharov meghalt, de aláaknázta 
a vüágot;

Zaharov, az ágyúkirály nincs többé. A mo­
dern etika nélküli kapitalizmusnak egyik klasz- 
szikus képviselője volt. Karrierjének szédületes 
ívelése, amely a konstantinápolyi külvárostól a 
párizsmelletti palotáig ívelt, egy beteg kornak 
fantasztikus útját mutatja. Érdemes ezen a kar­
rieren eltűnődni s meglátni benne a halállal 
játszó európai kultúra torz képét. — Zaharov 
nincs többé, de alkotásai élnek s vájjon hol, ho­
gyan és mikor robban egyszer egyike azoknak 
az aknáknak, amelyekkel Zaharov a „szent üz­
let" nevében az egész világot aláásta?

r. e.

Zaharov a robogó vonaton megmenti egy Bourbon 
hercegnő eleiét... Tragikus szerelem

A modern egyházi
építészetreI

*
Az „Osservatore Romano1' egyik közeli szá­

mában „Európa visszatér a hithez“ cím alatt ol­
vassuk a kövekezőket:

„Thomas F. Coakley, aki a tavasszal több 
ínint három hónapot töltött el Európában a mo­
dern egyházi építészet tanulmányozásával, az 
„America“ (a newyorki jezsuiták lapja) egyik 
legutóbbi számában leírja benyomásait, amelye­
ket itt azon címen közlünk, hogy dokumentáljuk 
és kijelentsük, hogy szerzőnek az új építészetről 
vallott felfogását teljes egészében osztjuk mint 
olyant, amely megfelel az általunk is sokszor 
hangoztatott felfogásnak.

Párizsba érkezve — írja Coakley —, az ér­
seki hivatalba mentem, hogy a néhány év előtti 
látogatásom óta épült templomokról tájékozód­
jam.

Az érseki helvnök, aki a munkálatok fel­
ügyeletével volt megbízva, átnyújtotta a város 
térképét, amelyen az új épületek helye külön je­
lekkel volt feltüntetve. Meglepődve hallottam 
tőle, hogy a bíboros érsek a,z utolsó négy év alatt 
nem kevesebb, mint. hatvan templomot építte­
tett Párizsban s annak környékén, körülbelül 80 
millió frank költséggel. Ez az építészeti tevé­
kenység őeminenciáját a legnagyobb modern 
építtetők sorába emeli.

A nála megszokott bölcsességgel és gyakor­
lati érzékkel ezt a mérhetetlen munkát a főváros 
legkiválóbb erőiből választott tizenhat építészre 
bízta Jules Barbier vezetése alatt. Bár a francia 
katolikusok szegények, a nagy egyházfő azt 
akarta, hogy csak kiváló szakemberek kapjanak 
megbízást gigantikus vállalkozásának megvalósí­
tására. Kizárólag neves építészeket alkalmazott, 
aminek eredménye az lett, hogy minden egyes 
templom megérdemli a dicséretet és azt, hogy 
az építészeikig felfigyeljen rá. Minden egyes

templom sajátos érték, amelynek nem kell félnie 
a kritikától. Nincs két egyforma közöttük. Min­
den egyes templom terve a helyi körülmények 
áttanulmányozása után, az illető plébánia igé­
nyeinek figyelembevételével készüt. Az egyik kő­
ből, a másik betonból, a harmadik téglából épült, 
de mindegyik kiváló építész terve és szakavatott 
építőmester munkája. Sok munkanélküli mű­
vészt és munkást foglalkoztattak ezek az építke­
zések, úgyhogy Verdier bíboros minden más 
franciát megelőzve, az utolsó négy év nyomasztó 
krízisének idején a párizsi építőipar megmen- 
töje lelt.

Ajánló sorokat kaptam Barbierhez, s ennek 
a kiváló építésznek kedvességéből módom volt 
megtekinteni mind a hatvan új templomot.

Feltűnő, hogy ezek a modern templomok 
mily kevésbe kerültek, bár mindegyik kész min­
den részletében, fis mégis sem nem szegényesek, 
sem nem csúnyák, sem ízléstelen dísz nem ékte- 
leníti őket, hanem ellenkezőleg, bátran állják az 
összehasonlítást az európai modern építészek 
bármily alkotásaival.

Általában szinte hihetetlen nagy a száma az 
európai kontinensen legújabban épült templo­
moknak. Nagyrészüket megnéztem és tanulmá­
nyoztam s több mint ötszáz fényképet hoztam 
magammal Európa minden tájáról azokról az 
egyházi épületekről, melyek a legutóbbi néhány 
év alatt épültek a leghaladottabb építészeti stí­
lusban. A régi szomszédságában ott találjuk az 
újat olyan helyen is, ahol nem is sejtenők. Ró­
mában nem messze a Szí. Péter templomtól van 
a Krisztus Király templom, amelyet Marchetti 
bíboros, a római egyházmegye jelenlegi vikáriusa 
építtetett sok amerikai ideának felhasználásával 
egészen modern stílusban.

Mindenfelé n tevékeny és komoly katolikus 
élet elmélyedésének jeleivel lehet találkozni, ami 
elsősorban a legújabb templomépítkezésekben 
nyilatkoztak meg Belgiumban, Hollandiában, Né­
metországban, Svájcban, Magyarországon, Dá­
niában, Svédországban, Norvégiában éppúgy, 
mini Franciaországban és Olaszországban.

Tány, hogy ezek ellen az új templomok ellen 
sok kritika hangzott el. De ugyan mi maradhatna

ment a mai világ borotvaéles nyelvű kritikusai­
tól? Az mondják, hogy ez a stílus groteszk, bru­
tális, barbár, sérti a jó ízlést és ellenkezik a ke­
resztény hagyománnyal.

Nos, én ezeknek a túlzó jelzőknek használa­
tában ugyanannak az állásfoglalásnak ismétlő­
dését látom, amellyel egy régi kor művelt társa­
dalma fogadta azt az új stílvigt, amely Európá­
ban körülbelül nyolcszáz évvel ezelőtt keletke­
zett. Ezeknek a régmúlt időknek urai és hölgyei 
látták, mint alakul ki szemük előtt egy oly 
templomtípus, amely távol állott attól, amihez 
hozzá voltak szokva. Ez az új templomtípus any- 
nyira különbözött azoktól a megcsontosodott 
ideáktól, amelyekhez szerintük minden egyházi 
épületnek alkalmazkodnia kellett volna, hogy az 
új stílust elárasztották az epés gúny nyilaival 
és egy olyan ölő méreggel telített nevet kerestek 
rá, amely alkalmasnak látszott arra, hogy egy 
szóba sűrítve fejezze ki megvetésüket: elnevezték 
gólnak. Ez történt a tizenkettedik században. 
Ma, akinek csak valamelyes ideálja van az épí­
tészetről. ámulva áll meg a nagy katedrálisok és 
a gól stílus középületei előtt, amelyek ma is di­
csőségei az alkotó emberi szellemnek.

Azért mindazoknak, akik mérték nélkül szór 
ják a szidalmakat a modern építészetre, egy kis 
türelemmel kellene lenniök, mert amily biztos, 
hogy holnap felkel a nap, éppoly biztos az is, 
hogy a modern stílus is dicséretet kap a jövő 
idők műveltjeitől. Ha a mai építészeknek s köve­
tőiknek lesz idejük arra, hogy kísérletezzenek és 
kifejthessék tehetségüket, egy olyan új építészeti 
stílust fognak teremteni, amely kiküszöbölve a 
hibákat, kiválóbb lesz annál, ami ma, a gyermek­
kor s kibontakozás stádiumában, lehetséges. Az 
elutasító ellenvetések, melyeket ellene felhoznak, 
akármily tekintélyes emberektől származzanak 
is, egyszerűen annak a megfontolatlan és oktalan 
kriticizmusnak kifejezői, amelyből mindig ki­
jutott azoknak, akik egy századdal megelőzték 
korukat.

Az Egyház halad; modern építészete harso­
nák hangján hirdeti, hogy Európa visszatér o 
hithez”...
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A roveretói emlékmű
a lenyugvó nap káprázatában

Rovereto, december hó.
Koromsötét, csillagtalan estében futott 

velünk a vonat Trentoból és szívszorító em­
lékek ébredeztek bennünk, mialatt a vak ho­
mályban egymásután hallgattuk az apró állo­
mások nevét: Mattarelo, Calliano, Villaga- 
rina ... Húsz esztendővel ezelőtt milyen más­
képpen csengtek ezek a nevek, s milyen más­
ként néztük őket a térkép fölé hajolva, zseb- 
lámpa fényénél, mintahogy most kitekintet­
tünk rájuk, s leolvastuk az állomásépületek 
homlokzatáról. Micsoda forró órákat éltünk 
itt át, mennyi szorongást, s az a csend, amely 
most szétfeszül az egész vidék fölött, mint va­
lami roppant takaró, hogy zengett akkor, hogy 
recsegett és dübörgött a pergőtűz harsogásá­
tól, aknák bőgősétől... S most milyen meg­
bonthatatlan nyugalom és békesség honol a tá­
jékon, amely a mi emlékezetünkbe úgy ivódott 
be, mint tűz, halál és istenítélet képe.

És milyen más Rovereto, ez a kis város, 
mint 1917-ben, mikor utoljára jártunk itt. 
Nézem a fényárban úszó utcákat, a Rialto- 
szálló erkélyéről s eszembe jut, hogy azok a 
lámpák, amelyek most vakítóan világítanak, 
hogy pislogtak akkor a hevenyén rájuk bocsá­
tott szövetdarabok és rongyok alatt...

Akármennyire fáradt vagyok is a hosszú 
utazástól, valami nem hagy nyugodni s le­
megyek a szobámból. Végigbandukolok a fő­
utcán, a városháza felé, amelynek oszlopos 
homlokzata előtt olyan nagy sürgés-forgás, 
olyan lázas futkosás volt szüntelen s a piac­
téren megtalálom a fényszórók parancsnoksá­
gának épületét is. Most békés fogorvos lakik 
benne, mint a kapu alatti tábla mutatja.

A sok ismerős utcán és alagsoron keresz­
tül szinte észre sem veszem, mikor a Castello 
alá • érek. Mintha ebben a pillanatban semmi­
vé vált volna a húsz esztendő, visszaszaladt 
volna az idő: a homályon át megpillantom egy 
harminc és feles mozsár körvonalait. Csak az 
emberek hiányoznak mellőle, akik tarkójukra 
tolt sipkával, verejtékes homlokkal dolgoztak 
akkoriban s etették ezt a monstrumot, amely 
mint valami özönvizelőtti állat, felbőgött 
időnként, hogy érctorkából füst, láng és halál 
repüljön ki.

Tábla mondja el a nagy ágyú mellett, 
hogy hol volt állásban húsz esztendővel ez­
előtt . ..

* * *

Reggel szelíd napsütésben indulunk el 
megnézni a háborús múzeumot. Már az úton 
ott látjuk hosszú sorban a berozsdásodott lö- 
vegeket, aknavetőket, repülőbombákat, kisze­
det* závárzatú gépfegyvereket s halomban a 
gyalogsági puskákat. Maga a várudvar is zsú­
folva van a nagy harc emlékeivel: drótsövény- 
tői kezdve repülőgépek maradványáig s a vas­
szegekkel kivert hadi jótékonysági szobrokig 
mindent megtalál itt az ember. A termekben 
térképek hevernek, olasz, magyar és osztrák 
felírásúak és egy hatalmas színes gipszmodell, 
amely az egész tiroli frontot örökíti meg, az 
utolsó állásokkal. A falon rengeteg fénykép, 
festmény: mind háborús tárgyú. A rommálőtt 
Rita, Arco, Móri, Lizzana, Foppiano, Alba- 
redo s még isten tudja hány község képe.

Melegen süt a nap, mire kikerülünk a ter­
mekből, mire meg tudunk válni ezektől a ke­
serves és mégis olyan szép napokat idéző em­
lékektől.

A bástyán a híres roveretoi harangot láto­
gatjuk meg. Roppant teste hatalmas faszerke­
zeten nyugszik, azt mondják, száz mázsánál is 
többet nyom. Agyukból öntötték s mindennap 
megszólal, hogy hegyeken, völgyeken át 
messzire szálló szava hirdesse azok emlékeze­
tét, akik ezen a vérrel áztatott földön fegy­
verrel a kezükben haltak meg.

A harang alá perselynek egy olasz roham- 
sisakot tettek ki s az angol, francia, német és 
olasz felírás a harang fenntartásához kér 
Adományokat. A falról éles, tiszta kilátás nyí­

lik a hajdani frontra, Zugnára, az Esch völ­
gyére. Szemben az Altissimo és a Monte Bal- 
do sötétlik, ahonnan az olasz ágyuk lőtték a 
várost, távolabb a Monte Stivo tetszik, s a 
Zugnatorta aljáról pedig felfehérlik egy fe­
hér kupola. A Castell Dante-n lévő mauzóleum 
ez, ahol összegyűjtik tízezer hősi halott csont- 
fűit.

■ * * *

A régi hídon, amelyen valaha olyan sokat 
jártam át az állásokba, megyek most békésen 
a Castell Dante felé s a húszperces út végén 
egyszerre elém bukkan a hatalmas emlékmű. 
A fekete márványból faragott, díszes vasrács­
csal elzárt bejárathoz hatvan fehér lépcső ve­
zet föl. A mauzóleum belül végtelenül egy­
szerű. Síma falain körfolyosó fut, amelyről 
három emelet mélységbe lát le az ember. A 
folyosó mindkét oldalán apró fiókszerű nyí­
lásokat építettek, ezekben találnak majd vég­
ső nyugodalmat a csontok, amelyek most apró, 
számozott ládákban várakoznak kis olasz, ma­
gyar és osztrák zászlókkal leterítve. Egyik 
emelet már készen is van, a kis rekeszeket 
márványtábla zárja le, amelyen arany betűk­
kel ragyog az elesett hős neve és rangja.

A nap akkor bukik a hegyek mögé, mikor 
éppen kilépünk a mauzóleum kapuján és utol­
só sugarai vörösen öntik el a fehér lépcsőket, 
a Castello bástyáit s a várost.

Beküldendő sorok; Vizez. 1., 13., 19., 40. Függ. 1.» 2.

Vízszintes sorok:
1 Ifjúsági írónő. 13 Török udvarhölgy. 14 

Vissza: zöldszinü gáz. 15 Kislány — más szóval.
16 Róma. kettes. 17 D. M. 18 Aaaaa. 19 Állatok 
őrzője. 22 Urasági cseléd. 23 Reggelire gyakran 
fogyasztjuk. 24 Szomorú pihenőhely. 27 Egyfor­
ma magánhangzók, 28 Igekötő. 29 Zsiga ma­
gánhangzói nélkül. 30 Nemesi szimbólum. 33 
M-mel az elején: kérdőszó. 34 Nagyon sokszor. 
36 Öreg — németül, nőnemben. 37 Rag. 38 Vala­
mennyi. 40 II. Ferdinánd és I. Rákóczi György 
itt kötöttek békét. 43 Ilyen angyal is van. 44 Rit­
ka férfinév; egy nagy magyar fizikus kereszt­
neve. 45 Nem mögé. 46 Azonos magánhangzók. 
47 M. S. 48 A délutánt követi. 50 Foglalj helyet!
51 Alföldi város.

Függőleges sorok:
1 Arany János hires műve. 2 Az első ember,

ügy nyikorogtak ízületei, 
mint az ni cipő

Reumatikus daganatok 30 éves korban
Maga is kezdet már hinni, öreg asszony, no-| 

ha mindössze 30 éves volt. Úgy ropogtak ízület.: 
tel, mint ahogy az uj cipő csikorog; kezel és «!*» | 
lábszára meg voltak rettenetesen dagadva. Akkori 
elkezdett Kruschen sót szedni. Olvassa, mit i*' 
hat hónap múlva:

„Mindössze 30 éves vagyok és reumatiku»: 
köszvényben szenvedtem. Kezeim és lábszáraim 
rettenetesen meg voltak dagadva és amikor lép- ; 
csőt jártam, térdem Ízületei úgy ropogtak, minit 
az új cipő. Már magam is azt kezdtem h'.nnl, 
hogy öreg asszony vagyok. Miután egész vagyont 
költöttem különböző gyógyszerekre, megkísérel­
tem a Kruschen sót. E sókat az előírásnak meg­
felelően szedem, azaz egy pohár meleg vízben. 
Kezeim és lábaim azóta teljesen leapadtak, hal 
hónapi Kruschen só-kezelés után és mmden te­
kintetben sokkal jobban érzem magam“. M.

A reumatikus fájdalmakat a test izmaiban, 
és az Ízületekben lerakodó hugysav okozza, mely. 
nek kristályai tühegyesek. A hugysav leghatáso­
sabb oldószerei a szóda és a kálium, Kruschen s<J 
tartalmaz úgy szódát, mint káliumot, tehát aí 
egyedüli só, amely a hugysavat kettős erővel 
oldja. Sets Kruschen az ország minden gyógy­
szertárában és drogériájában kapható. Nagy 
üveg ára 95 lei, kis üveg éra 60 lei.

MüiüÉüHäailSi
Mintha vér folyna a völgyben, a házakon, 

a váron s a hegyeken. Vér, amely itt ömlött 
ki patakokban s amelyet beivott a föld, hogy 
most egy napszállat káprázatában nyugtalaní­
tó visszfényként kivetítse magából.

A harang a Castello bástyáján megzendül, 
mintha egy roppant ezredkürt öbléből zúgna 
fel a takarodó. ^

12. és 35. Határidő; december 17.

3 Rag. 4 Határozószó. 5 Újságárus. 6 „Bizony" 
— régi magyar szóval. 7 Pénz eleje és vége. 8 
Halak lesznek belőlük. 9 így is lehet valakit 
megtámadni. 10 Ez teszi ízessé az ételt. 11 A ki­
lenc múzsa egyike. 12 Hires vers cime. 20 Ne­
met folyó és bányavidék neve (ékezet felesleges). 
21 Végtelen tél. 22 Vissza: hires ez a „bikavér“.
25 Az ilyen területen besüpped az ember Iába.
26 Mutatószó. 28 Fekszik — más szóval. 31 Ilyen 
a jó étel. 32 Az izmokban rejlik. 33 Női név. 35 
Hajnali mise. 36 Asztal része. 39 „.. .alejkum“ 
török köszönés. 41 Német személyes névmás. 42 
Jenő mássalhangzói. 45 Régi magyar férfinév. 
49 Sajétkezüleg — rövidítése. 50 Vér.

Előbbi rejtvényünk megfejtését, a megfejtők 
névsorát és a sorsolás eredményét következő ro­
vatunkban fogjuk közölni

KERESZTREJTVÉNY

47. (240.) szám.
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KÖZGAZDASÁG SZÍNHÁZ
Általános helyzetkép

as őszi vetéseik álíásáró1, gabonatermésünk fejlődéséről és
az árak kialakulásáról

Oradea. Saját tud. A bucuresti központi 
Időjáráskutató intézet jelentései szerint no­
vember hónap folyamán az ország északi ré­
szében, főként Moldovában, Basarabiában és 
Transsylvania északi részén szinte megszakítás 
nélkül esett az eső. Ezzel szemben az ország 
déli részén, a Duna mellett elterülő síkságo­
kon, valamint az ország nyugati felében — 
Bánátot kivéve — általában egész november­
ben kedvezően normális volt az időjárás. 

Ezekből a jelentésekből kitűnik, hogy 
az őszi vetésekre az ország déli részé­
ben kedvezett az időjárás, míg az or­
szág északi részében egész november­
ben mostoha idő járt a vetésekre. 

Különböző helyekről kapott magánértcsí- 
tések szerint az ország déli részén az őszi, 
gabonával bevetett területek meghaladták a 
közepes évi átlagot, míg északon még a nor­
mális arányokat sem érték el.

A vetések — már ahol sikerült elvetni — 
általában szépen fejlődnek, a talajnedvesség 
megfelelő s a hőmérséklet sem süllyedt még 
le annyira, hogy ártani tudna az őszi vetések­
nek.

DOLGOZIK A FÖLBÜGYMINISZTERIUM ÉS 
— DOLGOZNAK A SZÖVETKEZEITEK

Az utóbbi évek során már nálunk is be­
vezették a búza s a többi gabonák minőségsze­
rinti osztályozását s ez jó hatással volt gabona- 
termelésünkre. Nemcsak a nagygazdák, de a 
kisbirtokosok, kisgazdák is kezdenek súlyt 
fektetni a minél jobb minőségű gabona terme­
lésére.

Az idei őszi vetések előtt védőszerekkel 
már általánosan biztosították a vetőmagvakat 
a különféle betegségek ellen, amit pedig ré­
gebben teljesen elmulasztottak.

Ebben érdeme van a földművelésügyi 
minisztériumnak, amely széleskörű 
propagandát indított a gabonaterme­
lés és általában a földművelés oksze­
rűvé tételére, de nagy érdeme van a 
szövetkezeteknek is, amelyek kivették 
és alaposan kiveszik részüket ebből a 

munkából
azzal, hogy lehetővé teszik a szükséges véde­
kező szerek olcsó áron való beszerzését és 
minden vonalon segítik a földművelőket.

AZ ÁRAK ÁLLANDÓAK
A belföldi búza- és gabonapiacon az árak 

Körülbelül az októberinek felelnek meg. Igaz,

hogy november elején esett a gabonák ára, de 
november végén újra emelkedett s az utóbbi 
hetekben meg éppen emelkedő irányzatú 
volt. Tekintettel arra, hogy a belföldi piac 
árai mindig a világpiaci árak kialakulása sze­
rint változnak, megállapíthatjuk, hogy a vi­
lágpiac gabonaárai is olyan színvonalon mo­
zognak, miként a belföldiek.

REMÉNY VAN A TENGERI ARÁNAK 
EMELKEDÉSÉRE IS

A tengeri ára, — dacára annak, hogy az 
általános európai termés az évi átlagon jóval 
alul van, — egyelőre igen alacsony. Közgaz­
dasági körök ezt azzal indokolják, hogy még 
mindig tart az argentin tengeri szállítása. Re­
mélhető, hogy amint csökken, vagy megszű­
nik az argentínai tengeriszállítás, nálunk is 
emelkedni fognak az árak.
------------------------------------ ———■. ---

Szigora rendelet a karácsonyfák szállítására.
A román vasutak hivatalos rendeletet kaptak a 
fiatal fenyők (karácsonyfák) szállítására vonat­
kozólag. A rendelet értelmében karácsonyfát bel­
földre csak akkor lehet szállítani, ha a feladó 
a kerületi erdőigazgatóság jegyzőkönyvével iga­
zolja az áru származási helyét, azonkívül a fel­
adási hely állomásfőnökének igazolványát is 
mellékelni kell a szállítólevélhez. Külföldi szál­
lításokhoz a pénzügyminisztérium külön enge­
délye is szükséges, ezeket a formalitásokat a ha­
tárállomásoknál kütön bizottság (fogja ellen­

őr i !.
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NEK ÉRVÉNYESEK AZ ADÓBONOK. Legutóbbi 
számunk közgazdasági rovatában közöltük, hogy 
ki akarják vonni a forgalomból az adóbonokat. 
A Prezentál szerint az adóbonok bevonásának 
határidejét vagy 1937 március 1-re vagy április 
1-ra állapítják meg.

ROHAMOSAN EMELKEDIK AZ ALMA 
ÁRA. Londonból jelentik: Európa országai­
nak almatermése ebben az évben, Romániát 
kivéve, általánosan gyenge volt s emiatt az 
európai almapiacon az árak rohamosan emel­
kednek. Bucuresti jelentés szerint nagy a 
kereslet a román alma iránt és a napokban 
Franciaország is ajánlatot kért több belföldi 
gyümölcshereskcdőtől, nagybb mennyiségű 
alma szállítására. Tekintettel arra, hogy 
Románia az idén csak közepes almatermést 
ért el és a felesleges alma nagyrészét már 
novemberben elszállították — amikor a fagy 
még nem veszélyeztette a szállítást — s a 
még bennlevő felesleg nagyrésze is le van 
kötve, kevés alma kerülhet ezután külföldi 
szállításra.
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Leégett a londoni kristálypalota,
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Az utóbbi évek legborzalmasabb tűzvésze pusztított hAtffm , ,,
kristálypalota, eredetileg a nagy londoni kiállítások helye, majdnem^p^rá IgeTt^Felvéteíünk

a knstálypalotárói a tűzvész előtt készült

SZOMBATON KEZDTE MEG 
Szabadkai magyar színtársulata timigoaral * 

előadásait
Saját tud. Szabadkai timifjoara—satumaret t 

magyar színtársulata szombaton kezdte meg edd 
adásait Timi§oarán. A társulat heti progran 
a következő:

Vasárnap délután 3 órakor: Csárda 
Kálmán-operett. Olcsó helyárak. — Dédután 
órakor: Néma levente. Újdonság másodszor. Re 
des helyárak. — Este 9 órakor: Csavarg 
Operettpremier. A timi§oara—satumarei tárén 
operettegyüttesének bemutatkozása. Rendes helyit 
árak.

Hétfőn este 9 órakor: Csavargóleány. Op&é
rettujdonság másodszor. Rendes helyárak.

Kedden este 9 órakor: Médtóságos asszonya 
Újdonság. Bemutató. Rendes helyárak.

Szerdán délután 6 órakor: Marlca grófnőd 
Operett. Nagyon olcsó helyárak.

Csütörtök este 9 órakor: Csavargóleány. Ope- 
rettujdonság harmadszor. Rendes helyárák. 1
♦ 0 ♦

Aktíhuddések
Adas-vUel

Különféle
jó állapotban lévő 
gyermekjátékok eladók 
— Ugyanott egy ródli 
és egy 10 vagy 12 éves 
gyermeknek való zöld 
síöltöny is eladó. Ora­
dea, Str. Regele Carol 
19. szám. Chaura.
Többféle faj galambok

eladók. Oradea, S trad a 
Episcopul Radu No. 11

Gebrüder
Stinmgl zongora, rövid 
eladó. Oradea, S trad a 
Sztaroveszky I. em. 9.

14 leveles filadendron
fajtiszta kanári mada- 
fak eladók. Oradea, 
Str. Oltenia No. 8.

Eladó
férfi, női télikabát, uta­
zó bőrönd, szobanövé­
nyek, képek, 2 színes 
ágy téri tő, könyvek, — 
Oradea, Str. Bratianu 
01. szám.

Eladó
olcsón egy politúros 
ágy. Oradea, S trad a 
Alexandri 32. emelet 
balra.

MAGAS
árért veszek aranyat, 
ezüstöt, brilliántat bár­
milyen mennyiségben. 
KERBST ékszerész 
Oradea, Bal. "'eae!1' 
"nrUnsnd No. 3.

Eladó
teljesen jó állapotban 
levő tél ikabá-t 12—13 
éves fiúnak. Mártonffy, 
Oradea, Str. Oensu- 
Sianu 25. szám.

Jókarban
levő télikabát 10 12
éves fiú részére eladó. 
Oradea. Str Bari éri 5

Eladó
ebédlő kmienc. asztal 
és egy ti karú usil’át. 
Órádon, Str. Pasteur 
No. 37

Mk&ítoim.m

önállóan
főzni tudó mindenessza 
kácsnő hosszabb bizo­
nyítvánnyal felvétetik. 
Oradea, Str. Dimitrie 
Cnntemir 57. szám.

Gyermekszerető
mindenes felvétetik jé( 
bizonyítvánnyal, Cimj 
Oradea, Str. Sztárén
veszky 17-a.

Mindenes
házvezetőnői állást kei 
resek plébánián magán 
nos öreg urnái, vagy. 
házaspárnál. Cím: Str, 
Pietroasä No. 12. Cluj,

&Q&&S

Kiadó
egy 2 és egy 3 szobás, 
fürdőszobás lakás, jan. 
vagy február 1-re. Ora­
dea, S trad a Nicolae 
Zsiga_ 14-a.

Kiadó
azonnal a központban 
3 szoba, fürdőszobás 
magánház, olcsón. Ér­
tekezni : a Katolikus 
Kör háznagyánál.

Kiadó
kertes magánházban, 
különbejáratu csinosan 
berendezett bútorozott 
szoba, fürdőszoba hasz­
nálattal vagy anélkül, 
december 15-re vagy 
január 1-ére. Oradea, 
Strada Petőfi 10. szám.

Világos,
utcai bútorozott szoba 
a központban azonnalra 
kiadó. Oradea, Strada 
Dúca 8. T. cm.

Két utcai szoba
konyha és mellékhelyi­
ségekből álló lakás ki­
adó. Oradea, Str. Lea- 
cánului 12. sz.
nsí^CT-s^r-r^iE3SE3sas3asB.

_ gmnfM
Kifogástalan

minőségű elegáns női 
és férfi cipő készül az 
„Apolló“ cipőszalonban, 
Oradea, Reg. Ferdinand 
12. sz. Ortopédia.

Idősebb
megbízható tisztességes 
asszony mindenféle há- 
7.1 munkát vállai else­
jére. Ferenc Jánosné, 
Oradea, Str. Oeccbal 32

Gyomorégés,
és gyomorsn vtu I lengés, 
emésztési zavarok, epe­
lei.! ellen biztos hatású 
a Masniin gy unorpor. 
Ara BO lei. Lerakat: 
(.sanda gyógyszertár 
Oradea. V.

V. jszült a Szent László-nyomda Rr k c-
Oradea, Str. Regele Carol DL N(\ S, égépén

;i.:„ 11. J. Stta i J


